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Quick Guide.
Wireless earphones
Features

+5VDC, 400 mA, 2,0 W
« Battery: 3,7 V; 320 mAh

Package content

1. Earbuds.

2. Charging case

3. Type (C) cable

4. Quick guide

Battery charging

Charge the case using USB cable.
LED is blinking during charging and
tuns to solid when topped up.

BOS

Kratki vodié.
Bezicne slusalice
Svojstva

+5V DC, 400 mA, 2,0 W
« Baterija: 3,7 V; 320 mAh

Sadrzaj paketa

1. Slusalice.

2. Futrola za punjenje
3. Tip (C) kabl

4. Brzi vodi¢

Punjenje baterije

Napunite kuciste pomocu USB kabla.
LED lampica treperi tokom punjenja i
svetli kada se napuni.

Napunite slusalice tako $to ¢ete ih

BUL

Kpatko pnkoBoacTBO.
BeaXuyHm crywanku
XapakTepucTuku
+5VDC, 400 mA, 2,0 W

« batepus: 3,7 V; 320 mAh

ChabpKaHue Ha naketa
1. Crywanku.

2. Kam:d) 3a 3apexnaHe
3. KaBen Type (C)

4. KpaTko pbKoBOACTBO

3apexgaHe Ha GatepusTa

Bapenerte kanbca ¢ nomoluta Ha USB
kaben. CBeToAMoAbLT MUra Mo BpeMe
Ha 3apeXaHe 1 CTaga NiTbTEH, KoraTo
eaa X

BapepeTe HaylHULWTE, KaTo 11

r anbda 3a

HEADSET

CND-GTWwWS2

Quick Guide v 1.3

« Headphones: 30 mAh (x2)
+BT5.3

Charge the earbuds by putting them
to the charging case. LED on earbud
glows solid red when charging and
turns off when fully charged.

Switching ON/OFF

Switching ON: Insert both earbuds into
the charging case to activate them.

1) Take the earbuds out of the case
and they will turn on automatically OR

« Slusalice: 30 mAh (x2)
*BT5.3

staviti u futrolu za punjenje. LED
dioda na slusalici svijetli crvenom
bojom kada se puni i gasi se kada je
potpuno napunjena.

Ukljuéivanje/isklju¢ivanje
Ukljucivanje: Umetnite obje slusalice
u kuciste za punjenje da ih aktivirate.
1) Izvadite slusalice iz futrole i one
¢e se automatski ukljuiti ILI Ukljucite
uredaj: 2) Pritisnite centralno dugme

« Cnywanku: 30 mAh (x2)
+BT53

CBETOAMOALT Ha CAYLUATIKUTE CBETU
B YEPBEHO, KOraTo Ce 3apexaar, v
Ce M3KIIoUBA, KOraTo Ca HarmbfHO

Package contents Connection

< Bluetooth

Bluetooth [ ¢

CANYON GTWS-2 Connected (1)

- J

-

Turn on the device: 2) Press the central
button for 3 seconds. Switching OFF:
Press and hold the central button for
more than 5 seconds.

Pairing

Take the earbuds out of the case and
place them back in to the case to
activate them. Then remove earbuds
from the case again. If earbuds fail to
auto power on when pairing, please
charge them and try again.

Go to BT settings of your BT audio
device and select Canyon BT headset.
If the device requests a password,
enter 0000

Rebooting:

When the headset is used again, both
earbuds will automatically connect back
to the last paired device after pairing.
To pair with another device, open BT
settings and pair the new device as

na 3 sekunde. Isklju¢ivanje: Pritisnite
i drzite centralno dugme duze od
5 sekundi.

Uparivanje

Izvadite slusalice iz futrole i vratite ih
u futrolu kako biste ih aktivirali. Zatim
ponovo izvadite slusalice iz kucista.
Ako se slusalice ne uspiju automatski
ukljuciti prilikom uparivanja, napunite
ih i poku$ajte ponovo.

Idite na BT postavke vaseg BT
audio uredaja i odaberite Canyon BT
slusalice. Ako uredaj zatraZi lozinku,
unesite 0000

Ponovno pokretanje:
Kada se slusalice ponovo koriste, obje
slusalice ¢e se automatski povezati s

described in "Pairing" section.

Music playing

Select a track, style or an artist on your
phone, tablet or other BT audio devices.
Play / pause: press the central button.
Skip track: double press the central
button on the right (next) or left
(previous) earbud.

Voice assistant: press the central

button 4 times.

Hands-free mode

Answer / end a call: short press on the
central button.

Decline a call: hold the central button
for 2 seconds.

Switch between game mode and music
mode: long press for 1.5 seconds.
Adjust volume: triple-click the right
earbud to increase volume or the left
one to decrease.

u odjeljku "Uparivanje".

Svira muzika

Odaberite numeru, stil ili izvodaca na
svom telefonu, tabletu ili drugim BT
audio uredajima.
Reprodukcija/pauza: pritisnite
centralno dugme.

Preskakanje pjesme: dvaput pritisnite
centralno dugme na desnoj (sljedecoj)
ili lijevoj (prethodnoj) slusalici.
Glasovni asistent: pritisnite centralno
dugme 4 puta.

Hands-free naéin rada

Odgovoriti / zavrsiti poziv: kratkim
pritiskom na centralno dugme.
Odbijte poziv: drzite centralno dugme
2 sekunde.

o]

uparenim jem nakon
uparivanja. Za uparivanje s drugim
uredajem, otvorite BT postavke i
uparite novi uredaj kao $to je opisano

cekyHaw. Uskniousare: HatncHete n
3a7pLXKTe LieHTpankus GyToH 3a noseve
oT 5 cekyHAw.

CpBosiBaHe

WaBapete HaylwHuuMTe OT Kanba n

M noctaBeTe 06paTHo B kanba, 3a

na r aktvsmpare. Crie ToBa OTHOBO

maanae HayLHMLVITE OT Karba. Ako
He Ce BKriodaT

npm CABOsIBaHe, MOns, 3apeaeTe M u

OMnvTalTe OTHOBO.

Otwpete B BT HacTpoikuTe Ha BalLeTo

BT ayavo yctpoiicTeo n usbepere

Canyon BT headset. Ako ycTpoiicteoto

)

3apeneHm. waucksa napona, sbeeaete 0000

BkniouBaHe/u3knio4uBaHe .

Bxniousare: locTasete agete EggTaopmpaHe. o6 vanonssar
B Kanbga 3a )

[a rv akTvsmpare.
1) UaBaaete HayLuHWLMTE OT Karnbda
VI T€ LLiE Ce BKIIOHAT aBTOMATUYHO
MJ‘IM BkntodeTe ycTpoiicTBoTO: 2)

CES

Rychly pravodce.
Bezdratova sluchatka
Funkce

+5V DC, 400 mA, 2,0 W
« Baterie: 3,7 V/; 320 mAh

Obsah baleni

1. Sluchatka do usi.
2. Nabijeci pouzdro
3. Kabel typu (C)

4. Struény pravodce

Nabijeni baterie

Nabuejle pouzdro pomoci kabelu
Béhem nabijeni kontrolka LED

bllka a po doplnéni energie se zméni

na stalou.

DEU

Kurzanleitung.
Kabellose Kopfhorer
Merkmale

+5V DC, 400 mA, 20 W
* Batterie: 3,7 V; 320 mAh
Lieferumfang

1. Ohrstopsel.

2. Ladekoffer

rie
Laden Sie das Gehéuse mit dem USB-
Kabel auf. Die LED blinkt wéhrend des
Ladevor?angs und leuchtet, wenn der
Akku aufgeladen ist.

Laden Sie die Ohrhérer auf, indem Sie
sie in die Ladeschale legen. Die LED
am Ohrhérer leuchtet wahrend des

ELL

Fpiiyopog Odnyég
AcUppara AKOUCTIKG
XapakTnpIoTika
+5V DC, 400 mA, 2,0 W
« Mmarapia: 3,7 V; 320 mAh
£pIEXOUEVO TUTKEVATTag
1. AxouaTika
2. Orkn eopTIoNg
3. KaAwdio Type-C
4. Tpriyopog 08ny6g
®éprion pmarapiag
®opnms rg qu xpnmuorrolmvmg 0
KaAwdIo U! uvoBoanvt\ Karé
N QOpTION KAl VIVEYO\ OTaBEpG OTav N
gopncn OAoKANPWBEi,
0pTIOTE Ta AKOUTTIKG BACOVTAG To oTn
Brikn @dpmiong. To LED 0710 akouoTiké
GV(fIBEI e 0TaBePO KOKKIVO XpWpa KaTd

FRA

Guide rapide.
Ecouteurs sans fil
Caractéristiques

+5VDC, 400 mA, 2,0 W
« Batterie : 3,7 V ; 320 mAh

Contenu de I'emballage

1. Ecouteurs.

2. Etui de chargement

3. Cable de type (C)

4. Guide rapide

Chargement de la batterie

Chargez I'étui & l'aide du cable USB.
La LED clignote pendant la charge
et devient fixe lorsque la batterie est
rechargée.

Chargez les écouteurs en les plagant
dans I'étui de chargement. La LED sur

HUN

Hasznalati utmutaté
Vezeték nélkiili fiilhallgato
Termékjellemzok:

+5VDC, 400 mA, 2,0 W

« Akkumulator: 3,7 V; 320 mAh
A csomag tartalma

1. Fiilhallgato.

2. ToltS tok

3. (C)-tipusu kabel

4. Gyors utmutato

Az akkumulator tdltése

Téltse fel a tokot USB-kébel
segllsegeve\ ALED villog a toltés alatt,
és toltéskor allandova valik.

Toltse fel a fillhallgatot a tdltétokba
helyezve. Afulhal\gaton Ievo LED toltés
kozben pirosan vilagit, és teljesen

LIeHTP: ByToH 3a 3

« Sluchatka: 30 mAh (x2)
+BT5.3

Nabijejte sluchatka tak, Ze je viozite
do nabijeciho pouzdra. Kontrolka
LED na sluchatkach sviti pfi nabijeni
&ervené a po Uplném nabiti zhasne.

Zapnuti/vypnuti

Zapnuti: VloZte obé sluchatka do
nabijeciho pouzdra a aktivuijte je.
1) Vyjméte sluchatka z pouzdra
a automaticky se zapnou NEBO
zapnéte zafizeni: 2) Stisknéte

« Kopfhorer: 30 mAh (x2)
*BT53

Ladevorgangs durchgehend rot und
schaltet sich aus, wenn sie vollstandig
aufgeladen ist.

Schalten EIN/AUS

Einschalten: Stecken Sie beide
Ohrstopsel in die Ladeschale, um sie
zu aktivieren,

1) Nehmen Sie die Ohrstopsel aus
dem Etui und sie schalten sich
automatisch ein ODER schalten

Sie das Gerat ein: 2) Driicken Sie
die mittlere Taste fiir 3 Sekunden.
Ausschalten: Driicken Sie die mittlere

« AkouoTikd: 30 mAh (x2)
BT 5.3

m zpopnorg(ul opriver érav n gopTion
KANPWOE]

OTHOBO, [iBETE CrlyLUAMKM @BTOMATUHHO
Ce CBbP3BaT OTHOBO C I'IDCI'IeJJHOTD

je izmedu rezima igre i
rezima muzike: dugo pritisnite 1,5
sekunde.

Podesavanje jagine zvuka: triput

pasgen "Cagosisare”.

BubanpoussexaaHe Ha My3uka
neceH, CTIN U

or Tenedhona, Tabnera un Apyr ay/:mo
écrpomc‘raa cBT.

b3npou3BEXIaHe/Nay3a: HaTUCHETe
LeHTpanHus ByToH.
[ponyckaHe Ha neceH: HaTUCHETe ABa
MbTV UEHTPanHus GyTOH Ha AsicHaTa
(cnepBawya) unu nagara (NpeauiuHa)
crywarka.
[113COB aCYICTEHT: HaTUCHETE LeHTparHs
ByTOH 4 NbTH.

Pexvm co6oaHM phue
IMpremaHe/NPUKioBaHe Ha NoBUKBaHe:
HATUCHETE KDATKO LEHTPAITHIS GYTOH.
OTKaaBaHe Ha NOBUKBaHe: 3a0pLKTe
LeHTpanHus GyTOH 3a 2 cekyHau.
[peBKIouBaHE MeXy PEXIAM Ha

cABoeHo
3a pa ce casouTe | C/:lpyro g povlcmo
oTBOpeTe HacTporikuTe Ha BT 1 casoete
HOBOTO YCTPOVICTBO, KaKTO € OM1caHo B

centralni tlagitko na 3 sekundy.
Vypnuti: Stisknéte a podrzte centralni
tlacitko déle nez 5 sekund.

Parovani

Vyjméte sluchatka z pouzdra a
vioZte je zpét do pouzdra, abyste je
aktivovali. Poté sluchatka z pouzdra
opét vyjméte. Pokud se sluchatka

pri parovani automaticky nezapnou,
nabijte je a zkuste to znovu.

Prejdéte do nastaveni BT zvukového
zafizeni BT a vyberte nahlavni
soupravu Canyon BT. Pokud zafizeni
pozaduje heslo, zadejte 0000

Restartoval
Pfi dal$im pouziti nahlavni soupravy
se obé sluchatka po sparovani

at pripoji zpét k
sparovanému zafizeni. Chcete-li
provést parovani s jinym zafizenim,
oteviete nastaveni BT a sparujte

Taste und halten Sie sie langer als 5
Sekunden gedriickt.

Paar

Nehmen Sie die Ohrhérer aus dem
Etui und legen Sie sie wieder in das
Etui, um sie zu aktivieren. Nehmen Sie
die Ohrstopsel dann wieder aus dem
Gehéuse. Wenn sich die Ohrhdrer beim
Pairing nicht automatisch einschalten,
laden Sie sie bitte auf und versuchen
Sie es erneut.

Gehen Sie zu den BT-Einstellungen
Ihres BT-Audiogeréts und wahlen

Sie Canyon BT-Headset. Wenn das
Gerat ein Passwort verlangt, geben
Sie 0000 ein

Neustart:

Wenn das Headset emeut verwendet
wird, verbinden sich beide Ohrhérer
nach der Kopplung automatisch wieder
mit dem zuletzt gekoppelten Gerat. Um
ein anderes Gerat zu koppeln, éffnen
Sie die BT-Einstellungen und koppeln

wrpan pexuM:
NPOABLIDKUATENHO 3a 1,5 cekyHau.
Perymupate Ha cunara Ha 3syKa: LupakHeTe
TPW LTI BLPXY AsicHaTa ClyLUanka, 3a Aa

nové zafizeni podle popisu v casti
"Parovan

Prehravani hudby

Vyberte skladbu, styl nebo interpreta v
telefonu, tabletu nebo jiném zvukovém
zafizeni BT.

Prehravani / pozastaveni: stisknéte
prostiedni tlacitko.

Preskoceni skladby dvakrat stisknéte
stfedové tladitko na pravém (dalsi)
nebo levém (pfedchozi) sluchatku.
Hlasovy asistent: 4krat stisknéte
centralni tlagitko.

Rezim hands-free

Prijeti/lukonceni hovoru: kratké
stisknuti centralniho tlacitka.
Odmitnuti hovoru: podrzte centralni
tlacitko po dobu 2 sekund.
Pfepinani mezi hernim a hudebnim
rezimem: dlouze stisknéte na 1,5
sekundy.

Sie das neue Gerét wie im Abschnitt
"Koppeln" beschrieben.
Musik spielen
Waéhlen Sie einen Titel, einen Stil oder
einen Interpreten auf Ihrem Telefon,
Tablet oder anderen BT-Audiogeréten.
Wiedergabe/Pause: Driicken Sie die
mittlere Taste.
Titel tiberspringen: Driicken Sie
zweimal auf die mittlere Taste des
rechten (nachsten) oder linken
g/orhengen ) Ohrhorers.
prachassistent: Driicken Sie die
mittlere Taste 4 Mal.
Freisprechmodus
Annehmen / Beenden eines Anrufs:
kurzer Druck auf die zentrale Taste.
Ablehnen eines Anrufs: Halten Sie
die mittlere Taste 2 Sekunden lang
gedriickt.
Umschalten zwischen Spiel- und
Musikmodus: 1,5 Sekunden lang
driicken.

amé 5 Ta.

Z0Zeudn

ByGATE Ta aKOUCTIKG AT T BriKN Kal
TOTIOBETAOTE Ta §avé aTN BN yia va Ta
EVEDYOTIOINETE. 211 OUVEXEID, O |pzo're
TO GKOUGTIKG a6 Tr) Brkn §av
QKOUOTIKG SEV EvepyoTToinBov auroucna
KaTa TN GUCEUEN, TTOPAKAAW POpTIOTE Ta
Kal SOKIPGaTE Eava.

MetaBeire oTig puBpioeig BT ng uuUKeung
oag kai emAéETe Canyon BT headset. EGv
n oucxcun nmrioer kwdIkd, eiodyeTe 0000.

Evepyoroinon;: Tumoesmma Kai Ta 300
aKOUCTIKG 0T BiKn GPTIONG Yiat var Ta
£VEPYOTTOINOETE.

ByaATE Ta akouoTIKG oo Tr) Bk,

Kai Ba evepyotroinBouv aumpam H
Evlz_Fvorncmmz T OUGKEUT

2) MaTroTe 10 KEVIPIKO Kouum yia3
BeuTePOAETTTAL

Amevepyorroinan: MaroTe Kai KpaTrioTe
TIAMEVO TO KEVTPIKG KOUWTT yial

« Casques d'écoute : 30 mAh (x2)
*BT53

l'oreillette s'allume en rouge fixe pendant
la charge et s'éteint lorsquielle est
complétement chargée.

Mise en marche/arrét

Mise en marche : Insérez les deux
oreillettes dans I'étui de chargement
pour les activer.

1) Sortez les écouteurs de I'étui et ils
s'allumeront automatiquement OU
Allumez I'appareil : 2) Appuyez sur le
bouton central pendant 3 secondes.
Mise hors tension : Appuyez sur le

« Fejhallgaté: 30 mAh (x2)
+BT5.3

feltoltve kikapcsol.

BE/KIKAPCSOLAS

Bekapcsolas: Az aktivalashoz helyezze
mindkét fiilhallgatot a toltétokba.

1) Vegye ki a fulhallgatét a tokbdl,

és az automatikusan bekapcsol

VAGY kapcsolja be a készlléket: 2)
Nyomja meg a kdzponti gombot 3
masodpercig. Kikapcsolas: Tartsa
lenyomva a kdzponti gombot tobb mint
5 masodpercig.

‘Otav Ta aKOUOTIKG XpnaipoTroinBodv
gava, Ba ouvdeBouv auToumu He TV
TeAeUTaial GUOKEUN TTOU EiXaV (euyapwee.
Tat va JeuyapwoeTe Pe GAAN OUCKeUr,
avoigTe TIG puBioEIg BT Kl GEuyapuaTe
N VEQ OUOKEUN omug TIEPIYPAQETal TNV
evoTnTa "Z0Ceugn”

bouton central et maintenez-le enfoncé
pendant plus de 5 secondes.
Couplage

Retirez les écouteurs de I'étui et
replacez-les dans I'étui pour les activer.
Retirez ensuite les écouteurs de I'étui.
Siles écouteurs ne s'allument pas
automatiquement lors de I'appairage,
chargez-les et réessayez.

Allez dans les paramétres BT de votre
périphérique audio BT et sélectionnez le
casque Canyon BT. Si I'appareil demande
un mot de passe, entrez 0000
Redémarrage :

Lorsque l'oreillette est réutilisée, les
deux écouteurs se reconnectent
automatiquement au dernier appareil
apparié aprés l'appairage. Pour coupler
avec un autre appareil, ouvrez les
paramétres BT et couplez le nouvel
appareil comme décrit dans la section
"Couplage".

Parositas

Vegye ki a fiilhallgatot a tokbdl,

és helyezze vissza a tokba az
aktivalashoz. Ezutan vegye ki ismét a
fiilhallgatokat a tokbdl. Ha a fiilhallgatok
nem kapcsolnak be automatikusan a
parositaskor, kérjik, toltse fel Sket, és
probalja meg djra.

Menjen a BT audioeszkéz BT
bedllitdsaihoz, és valassza ki a Canyon
BT headsetet. Ha a késziilék jelszot kér,
irja be a 0000

Ujrainditas:

Ha a fejhallgatét Gjra hasznalja,
mindkét fiilhallgato a parositas utan
automatikusan visszakapcsolodik az
utoljéra parositott eszkdzhdz. Egy
masik eszkbzzel valo
nyissa meg a BT-beallitasokat, é:
parositsa az Uj eszkozt a "Parosi
szakaszban leirtak szerint.

il HouTIKNg
EmAEgTe éva kopuar, oTul f kaAhiréyvn
070 MAEQWVO, To tablet } GAAN
ouokeun BT,
Avarrapaywyn / Tradon;: TaTioTe 1o
KEVTDIKO KOUMTTI.
Mapdakapyn koppaTiou: Tvamo're Suo
PEG TO KEVTPIKO KOUWTTI OTO BEEi

€MT6LIEVO) 1} OTO GPIOTEPG (TTPONYOULEVO)
KOUTTIKO.
Duwvnikdg BonbAG: TIATAOTE TO KEVIPIKO
KoupTTi 4 Qopé
Aeitoupyia hands-free
ATravian / Teppamiopog KAong: Tatmote
auvmpo T0 KEVTPIKO KOUITTI.

ATOpPIWN KAFONG: KOATNOTE TIATEVO TO
KEVT IKO KOUMITTT Y1t 2 SEUTEPOAETTTAL

ayr umuiu Aermoupyiag mxlxvlﬁlou

gm uoummg KpaTOTE TramMpEVO Vi 1,5

EUTE|
PGBpion & zvrucng TIQTHTE TPEIS YOpEG TO
‘Begi aKOUCTIKG Vi va QUEFCETE TNV €viaon
11 TO OPICTEPO VIOl VOt PEITETE TV EVTAOT.

Musique en cours

Sélectionnez une piste, un style ou un
artiste sur votre téléphone, votre tablette
ou d'autres appareils audio BT.

Lecture / pause : appuyez sur le bouton
central.

Saut de piste : double appui sur le bouton
central de l'oreillette droite (suivante) ou
gauche (précédente).

Assistant vocal : appuyez 4 fois sur le
bouton central.

Mode mains libres

Répondre / mettre fin & un appel :
pression courte sur le bouton central.
Refuser un appel : maintenir le bouton
central pendant 2 secondes.

Passer du mode jeu au mode musique
: appuyer longuement sur la touche
pendant 1,5 seconde.

Régler le volume  triple-cliquez sur
l'oreillette droite pour augmenter le volume
ou sur l'oreillette gauche pour le diminuer.

Zene szol

Valasszon ki egy zeneszamot, stilust
vagy el6adoét telefonjan, tblagépén
vagy mas BT audioeszk6zon.
Lejatszas/szlinet: nyomja meg a
kozponti gombot.

Sav atugrasa: nyomja meg kétszer
a jobb (kovetkezd) vagy bal (el6z6)
fiilhallgaté kézépsé gombjét.
Hangasszisztens: nyomja meg 4-szer a
kézponti gombot.

Kihangosité iizemmoéd

Hivés fogadasa/befejezése: a kdzponti
gomb révid megnyomasaval.

Hivas visszautasitasa: tartsa lenyomva
a kézponti gombot 2 masodpercig.
Valtas a jate
kozott: 1,5 masodpercig tartd hosszu
megnyomas.

Ahangerd beallitasa: a hangeré
ndveléséhez kattintson haromszor

a jobb fiilhallgatora, a hangerd

Troubleshooting
Fault:

Remedy:

Ensure that the earbuds are charged. Ensure that the
devices are connected and the BT function in your device
is ON. Switch the earbuds off and then switch them on
again. Ensure that the headset is specified as a sound
output device. Reset to factory settings and reconnect.
Move the earphones closer to the device.

Check availability of wireless signals, which can make
interferences, near your headset and device.

Adjust the sound volume on your earphones and device.
Switch the earphones off and then switch it on again.
Reset to factory settings and reconnect.

The headset
cannot connect

Distorted sound

If the actions from the above list do not contribute to problem solving, please contact
the support team at CANYON site canyon.eu/user-help-desk.

According to local regulahons yuur producl and/or its battery must be disposed

of separa(ely from household . When this product has reached the end
of its service life, take it to a recyclmg facility designated by local authorities.

kliknite na desnu slusalicu da povecéate jacinu zvuka ili lijevu da smanijite.

Otkrivanje smetnji
Problem:

Rjesen;j
Provjerite da li su slusalice napunjene. Pobrinite se da
su uredaji povezani i da je opcija BT na Vasem uredaju
ukljucena. Iskljucite slusalice i potom ih ponovo ukljudite.
Pobrinite se da su slusalice odabrane kao izlazni audio
uredaj. Vratite na tvorni¢ke postavke i ponovo povezite.

PribliZite slusalice uredaju. Provjerite dostupnost
bezi¢nog signala blizu Vasih slusalica i uredaja, koji moze
uzrokovati smetnje.

Prilagodite jacinu zvuka na Vasim slusalicama i uredaju.
Iskljucite slusalice a potom ih ponovo ukljucite. Vratite na
tvornicke postavke i ponovo ih povezite.

Slusalice se ne
mogu povezati

Poremecen zvuk

Ukoliko navedene upute s gomjeg popisa ne doprinose rieSavanju problema,
kontaktirajte CANYON tim za podrsku na canyon.eu/user-help-desk

YBENM4ITE CUNaTa Ha 3BYKa, UMK BbPXY
nsABaTa, 3a fia 5 Hamanure.

OtcTpaHaBaHe Ha npo6nemu

il H Pewetne:

VBepeTe ce, Ye CriywankuTe ca 3apefieHn. YsepeTe ce, ue
yCTpoiicTBaTa ca CBbp3aHu 1 (yHKuusaTa BT BbB BalleTo
ycTpoiicTeo e BKJ1. Makniouete cnywankute u cnea Tosa
TV BKMIOYETE OTHOBO. YBEpETe Ce, Ue Criywarnknte ca
3a/1a/1eHM KaTo YCTPOVCTBO 3a NPON3BEKAAHE Ha 3BYK.
pruaue KbM (habpnyHUTE HACTPOMKK U NOBTOPHO

Cnywarnkute
He mMoraT Aa ce
cBbpXaT

ﬂocrasete cnywankuTe no-6n13o 40 YCTPONCTBOTO.
MpoBepeTe HaNUYHOCTTa Ha GE3XNYHU CUrHANK, KOUTO
MOraT Aa NPean3BuKaT CMyLLEHNs! 630 [0 Criywarnkute 1
yCTpoiCTBOTO. HacTpoiiTe cunara Ha 3syka Ha Criywan-
KWTe 1 Ha yCTPOIACTBOTO. M3knioueTe cnywankure u cnea
TOBa rv BKIOYETE OTHOBO. BpbluaHe kbM habpuiHuTe
HACTPOIKM 1 MOBTOPHO CBLP3BaHE

3BYKBLT €
V3KpUBEH

Axo peiicTeuATa OT TOPHUA CNUCHK He
MOTs, CBbPXETE Ce C eKuna 3a noaapbKKa Ha cama CANYON
canyon.eu/user-help-desk

Uprava hlasitosti: trojitym kliknutim
na pravy nausnik zvysite hlasitost,

levym ji snizite.

Odstrariovani problému

Reseni:
Ujistéte se, Ze jsou sluchatka nabita. Ujistéte se, Ze
zarizeni a funkce BT ve vasem pfistroji je zapnuta.
Vypnéte a nasledné zapnéte sluchatka. Ujistéte se, Ze
jsou sluchatka nastavena jako zvukové vystupni zafizeni.
Obnovte do tovarniho nastaveni a znovu pfipojit.

Presurite sluchatka bliZe k pfistroji.

Zkontrolujte dostupnost bezdratovych signali

v blizkosti headsetu a zafizeni.

Upravte hlasitost zvuku na sluchatkach a pfistrojich.
Vypnéte sluchatka a znovu je zapnéte.

Obnovte tovarni nastaveni a znovu pfipojte.

Porucha:

Sluchatka se
nemohou pfipojit

Zkresleny zvuk

Pokud akce z vy3e uvedeného seznamu nepfispéji k vyfeseni problému, obratte se
na tym podpory na strankach CANYON czech.canyon.eu/user-help-desk.

Lautstarke anpassen: Klicken Sie
dreimal auf den rechten Ohrhérer, um
die Lautstérke zu erhéhen, oder auf

den linken, um sie zu verringem.

Fehlersuche

Storung: Abhilfe:

Vergewissern Sie sich, dass die Ohrstdpsel aufgeladen sind.
Das Vergewissern Sie sich, dass die Gerate verbunden sind und die
Headset BT-Funktion in Ihrem Gerat eingeschaltet ist. Schalten Sie die
kann keine | Ohrhorer aus und dann wneder ein. Stellen Sie sicher, dass das

i Headset als rat ist. Setzen Sie das
herstellen ™ | Gerat auf die Werkselnstellungen zuriick und stellen Sie die
Verbindung wieder her.

Bringen Sie die Ohrhorer naher an das Gerat heran.

Uberpriifen Sie die Verflgbarkeit von Funksignalen in der

Nahe Ihres Headsets und Gerats, die Storungen verursachen
Verzerrter | kdnnen, Stellen Sie die Lautstérke an Ihrem Kopfhérer und
Klang Ihrem Gerét ein. Schalten Sie den Kopfhorer aus und dann

wieder ein. Setzen Sie das Gerat auf die Werkseinstellungen

zuriick und stellen Sie die Verbindung wieder her.

Wenn die oben genannten MaRnahmen Ihr Problem nlcht I6sen konnen, wenden
Sie sich an den Kur von Canyon canyon. -help-desk

AvTipeT@Tion TpoBAnpdaTwY
BAGBn:

Auon:
BeBaiwBeiTe 6TI Ta aKOUOTIKG eival @opTiopéva. BeBalwBeite
Ta OTI O OUOKEUEG eival oUVDEDEPEVEG Kal 6T N AeiToupyia BT
QKOUOTIKG | OTN CUOKEUN 0ag Eival EVEPYOTTOINPEVN. ATTEVEQYOTIOIROTE
oev Kl EVEPYOTTOINOTE Eava Ta aKouoTIKG. BeBaiwPeite
OYI TA GKOUCTIKG €ival Op\UUEVG WG OUOKEU EEOBOU
Axou. ETravagépete oTIG epyooTadiakég puBpioeIg Kal
ETTAVAOUVOETTE.

METOKIVAGTE Ta AKOUGTIKG TTIO KOVTA OTr GUOKEUH.

EAéygre Trl BIaBe0INOTNTA ACUPUATWY ONPATWY TTOU UTTOPET
VQ TIPOKAAOUV TTaPEPBOAEG KOVTE OTa AKOUCTIKG Kal Tn
OUOKEUN 00G.

PUBpIOTE TV €VTaON TOU 1XOU GTA GKOUOTIKG KAl OTN
OUCKEUN 0ag. ATTEVEPYOTTOINCTE KAl EVEPYOTTOINOTE Eava

0 aKOUGTIKG.

ETTGVCI(DZ;)ZTE OTIG £pyOTTaCIaKEG PUBKITEIG KAl ETTava-
OUVDEDTE.

UTT0POUV Vo
ouvdeBolv

Mapapop-
QWUEVOG
nxog

Edv o1 rapamdvw evépyeleg dev oupBaAAouv oTnv eTTiAuan Tou TTPOBAfHaTOG,
TIAPaKaAOUPE  ETTIKOIVWVACTE  pe TNV opdda  utooTipigng Tng Canyon:
canyon.eu/user-help-desk.

Dépannage
Défaut : Reméde :
Assurez-vous que les écouteurs sont chargés. Assurez-vous que
Loreillette ne | les appareils sont connectés et que Ia fonction BT de votre appareil
peutpas se | est activée. Eteignez les écouteurs, puis rallumez-les. Assurez-vous
connecter | que le casque est spécifié comme périphérique de sortie sonore.

Réinitialiser les paramétres d'usine et se reconnecter.

Rapprochez les écouteurs de 'appareil.

Vérifiez la disponibilité des signaux sans fil, qui peuvent créer des
interférences, a proximité de votre casque et de votre appareil.
Réglez le volume sonore de vos écouteurs et de voire appareil
Eteignez les écouteurs et rall les p:

Son déformé

d'usine et se reconnecter.

SAFETY INSTRUCTIONS

Read and follow all instructions before the product use.

1. Protect the device against the high humidity as well as water
and dus( penetration. Do not use the device in very humid and dusty

2 Proiecl the device against hea(lng Do not use it near heating
devices and avoid direct sunlight

3. The product shall be connected only to a correspondlng power source. The type of

the corresponding power suurce is specified in the operating manual.

4. Never spray liquid detergent

Use only dry clothes for device cleamng

WARNINGS

1) The use of the earphones cannot be used with the high volume level within a long
time period can result in the temporary or continuous hearing loss.

2) The device dismantling is prohibited. We do not recommend to carry out any
repair of this device. Unauthorized repairs result in warranty loss.

WARRANTY

The warranty period starts from the day of the product purchase from CANYON
authorized SELLER. The date of purchase, is the date specified on your sales
receipt or on the waybill. During the warranty period, repair, replacement or refund
for the purchase shall be performed at the discretion of CANYON. In order to obtain
warranty service, the goods must be retumned to the Seller at the place of purchase

SIGURNOSNE UPUTE
Pazljivo protitajte i slijedite sva uputstva prije koristenja ovog
proizvoda.

1. Ne izlaiite uredaj prekomjemoj vlazi vodi iIi prasini. Ne
lje sa visokom vlaznoscu i
2. Ne |z|azlte uredaj toplini: ne postavjajte ga blizu uredaja za
grijanje i ne izlaZite ga direktnim sun&evim zracima.
3. Proizvod mora biti prikljuen samo na izvor napajanja tipa koji je
naznacen u uputstvu za upotrebu.
4. Nikada nemojte prskati te¢ne deterdZente za CiS¢enje. Uredaj Cistite iskljucivo
krpom.
UPOZORENJE
1) Duza glasna reprodukcija zvuka moze uzrokovati privremeno ili stalno
ostecenje sluha.

2) je uredaj. Ne p!
ovaj uredaj. Neovlastene popravke mogu uzrokovan gub\tak garancije za uredaj.

WHCTPYKLIMM 3A BE3OMACHOCT
[Mpeav Aa n3nonasare Toav NPOAYKT, POYETETE BHUMATENHO U cnea-
BaViTe MHCTPYKUMMTE.
1.He n3naraiite ycTpoMCTBOTO Ha Bnara, Boaa unu npax. He ukcra-
NMaiTe B 3anpaLLEHV MOMELLEHUA WM TakviBa, C BUCOKA BNaXHOCT.
He vanaraite yCTpOVCTBOTO Ha TOMMMHA: HE O MOCTaBsTE B
6NM30CT 0 OTONNMTENHNTE YPEAN M HE TO M3naraiite Ha AVPEKTHN
CITbHYEBN STb4N.
3. MpoaykTbT TpsiGBa fa Gb/le CBbP3aH KbM WU3TOYHUMK Ha 3axpaHBaHe camo oT
TUNA, NOCOHEH B PBKOBO/ICTBOTO 38 ekcnnoaraum
4. Hukora He viTe Te4Hn Mo
TO Camo CbC Cyxa Kbpna.
NPEAYNPEXOEHUS
1) MPOABLIKATENHOTO M3NON3BaHE Ha CIYLLAmNKA MPY BMCOKO HUBO Ha 3ByKa MOXe
Aa foseae A0 BpeMeHHa i Tpaita sary6a Ha cryxa.
2) KopnycbT Ha yCTporCTBOTO He Tpsibea fa ce OTCTpaHRBa He ce npernopbusa
onwT 3a Ha PEMOHT OT HeyITh) B T03n cnyvait
rapaHuusiTa MOXe Aia OTnaaHe.
TAPAHLIS
lapaHUMOHHMAT CPOK Ha TO3W npoaykT e 2 roauHn.Toi 3anoysa ga Tede oOT
flatata Ha 3akynyBaHeTo My OT oTopusupaH napTHbop Ha CANYON. [atata,
rnocoveHa BbB (hakTypata WnM KacoBaTa Genexka e aarara Ha 3akynysawe. o

YCTPOWCTBO-

BEZPECNOSTNI INSTRUKCE
Pred pouZitim tohoto vyrobku si pozorné preététe vSechny pokyny
a dodrzujte je.
1. Nevystavujte zafizeni nadmérné vihkosti, vodé nebo prachu.
Neinstalujte v mistnostech s vysokou vihkosti a prasnosti.
2. Nevystavuijte pfistroj teplu: neumistuijte jej do blizkosti topnych
zafizeni a nevystavuite je] pfimym slunecnim paprskam.
3. Vyrobek musi byt pfipojen pouze ke zdroji napajeni typu
uvedeného v navodu k obsluze.
4. Nikdy nestfikejte tekuté Gistici prostredky. Pfistroj Cistéte pouze hadfikem.

VAROVANi

1. Dlouhodobé pouzivani sluchatek s vysokou hlasitosti mize vést k docasné
nebo trvalé ztraté sluchu.

2. Demontaz zafizeni je zakazana. Nedoporucujeme provadét zadné opravy
tohoto zafizeni. Neopravnéné opravy maji za nasledek ztratu zaruky.

Podle mistnich pfedpisti musi byt vas vyrobek a/nebo jeho baterie likvidovany
oddélené od domovniho odpadu. Po skongeni Zivotnosti tohoto vyrobku jej
odevzdejte do recyklaéniho zafizeni uréeného mistnimi ufady.

SICHERHEITSHINWEISE

Lesen und befolgen Sie vor der Verwendung des Produkts alle

Anweisungen.

1. Schiitzen Sie das Gerat vor der hohen Luftfeuchtigkeit sowie

dem Eindringen von Wasser und Staub. Verwenden Sie das Geréat

nicht in sehr feuchten und staubigen Raumen. 2. Schiitzen Sie das
Geréat vor Erwarmung: Verwenden Sie es nicht in der Nahe von Heizgeréten
und vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung. 3. Das Produkt darf nur
an eine entsprechende Stromquelle angeschlossen werden. Der Typ der
entsprechenden Stromquelle ist in der Betriebsanleitung angegeben. 4. Spriihen
Sie niemals Fliissigwaschmittel. Verwenden Sie zur Reinigung des Gerats nur
trockene Kleidung.

WARNUNGEN

1) Die Verwendung von Kopfhdrern mit hoher Lautstérke tiber einen langeren Zeitraum
kann zu einem vorlibergehenden oder dauerhaften Horverlust fiihren.

2) Die Demontage des Gerétes ist verboten. Wir empfehlen, keine Reparaturen an
diesem Gerét vorzunehmen. Unerlaubte Reparaturen fiihren zum Verlust der Garantie.

GemaR den Ortlichen Vorschriften muss Ihr Produkt und/oder sein Akku
getrennt vom Hausmilll entsorgt werden. Wenn dieses Produkt das Ende seiner
Lebensdauer erreicht hat, fiihren Sie es einer von den értlichen Behérden
bestimmten Recyclinganlage zu..

OAHFIEZ AZQAAEIAZ
NiaBacTe TIPOOEKTIKG  Kal aKo)\ouer']crt OAeg TG 0dnyieg TPV
XanluOWOII’]C'ZYE QuTO TO TIPOIOV.
MV EKBETETE TN OUOKEUH GE UTTEBONKI] Uypacia, vepo f akovn, Mnv
TI’]V £YKOBIOTATE GE XWPOUG E UYNA LYPaaia Kal oKV
2. MV eKBETETE T OUOKEUN OE BEPUOTNTCL UNV TNV TOTTOBETE(TE KOVTa
OF OUOKEUEG BEPUQVONG Kal NV TNV EKBETETE OF GE0O NNIAKS QuG.
3. To Tpoidv TpETel va OUVDEETaI LOVO pE TNV Ty TPO@odoaiag Tou TUTIou Trou
QavagEPETal 0TO EYXEIPIBIO AEToupyiag.
4. ToTé Pnv WekadeTe uypd KaBAPIOTIKA. XpNOILOTIOIOTE POVO OTEYVG TTaVId yia Tov
KaBapIop6 TNG GUOKEUNG.

MNPOEIAOMOIHZEIZ

1) H Xprion Twv akouoTIKWV O€ UWnAr £vTaon yia PeyaAo XpovikG SIGoTnua PTTopei va
TIPOKAAEDEI TIPOOWPIVT 1} HOVILN aTTWAEIQ aKon’;.

2) H unocuvupuolxovnan TNG OUOKEUNG OTIAYOPEUETal. AEV OUVIOTOUHE VO
TIPAYHOTOTIOIEE ETIOKEUEG OTN OUCKEUr aUTA. Oi N EE0UCIOBOTNHEVES ETTIOKEVEG
£XOUV WG ATIOTEAETA TV ATTWAEIT EYYUNOTG.

Zopguva pe T0Ug TOTTIKOUG KAVOVIOHOUG, TO TIPOiGV 0ag Kcu/n n prmarapia Tou
TIPETIEN Va aTTOppiTITOVTal EEXWPIOTA a6 Ta' OIKiakd aTroppippara. Otav auté 1o
TIPOIGV PTACEI OTO TENOG TNG (WG TOU, TIAPAKAAOUIE VOl TO HETAPEPETE OE EVaV XWPO
QAVOKUKAWONG TTOU EXEI OPIOTEI OTTO TIG TOTTIKEG OPXEG.

CONSIGNES DE SECURITE
Lisez et suivez toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
1. Protégez lappareil contre humidité élevée et la péndtration de leau et de la
poussiére. Nutiisez pas Iappareil dans des locaux trés humides et poussiéreux.
2. Protéger appareil contre Iéchauffement : Ne [utilsez pas a proximité d'appareils
de chauffage et évitez la lumire directe du soleil 3. Le produit ne doit étre connecté
' une source dalimentation correspondante. Le type de la source daimentation
correspondante est specifié dans le manuel dutiisation. 4. Ne jamais pulveriser de détergents iquides.
Nutiisez que des vétements secs pour netoyer fappareil.
AVERTISSEMENTS
1) Luisaton des oouteurs & un iveay do vlume dlevs pendant e ongue péicds peut enraner
une perte auditve temporie oy continue. 2) Le démontage de fapparei ot ntrt._Nous
mandons pés defieciuer es réparatons sur oot appere, Les réparatons.non autorisées
anirainont a perto 6o ia garante.
GARANTIE

Siles actions de la liste ci-dessus ne permettent pas de résoudre le probléme, veuillez contacter
I'équipe d'assistance sur le sitt CANYON canyon.eu/user-help-desk.

Si vous avez des questions, veuillez nous envoyer un courriel & support@canyon.eu ou
discuter avec nous sur canyon.eu/user-help-desk avant d'apporter votre appareil au magasin.

Selon la réglementation locale, votre produit et/ou sa batterie doivent étre éliminés séparément
des déchets ménagers. Lorsque ce produit a atteint la fin de sa vie utile, apportez-le a un centre
de recyclage désigné par les autorités locales.

csokkentéséhez pedig a balra.

Hibaelharitas

lenség: L
Ellenérizze, hogy a készlilék fel van-e toltve. Ellendrizze,
hogy a masik eszkozén a BT funkcié be van-e
kapcsolva. Kapcsolja ki a headsetel majd be.

A headset nem

la date d: it auprés du vendeur, autorisé par Canyon.
La date spécifiée sur le ticket de caisse oule bon de livraison est la date d'achat. Pendant la période de
garantie, toute réparation, tout remplacement ou tout remboursement d'une valeur d'achat est effectué
3 la disréion do CANYON. Pour béngficr du servi do garante, e produ do étr renvoyé au
point de vente du vendeur, accompagné de la preuve d'achat (ticket de caisse ou bon de livaison). La
érode do gerantis cst o 2 ans Spres Fachat du procu par e dlent. Durée d vio - 2 ans. Pout plus
dinformations sur [utiisation et la garantie, consultez le site canyon.euiwarranty-terms

Date de fabrication: (voir sur femballage). Fabriqué en Chine.

Fabricant: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Chypre,
+357 25 857000, asbis.com

BIZTONSAGI UTASITASOK

Kerjiik figyelmessen olvassa el és tartsa be az alabbiakat.

1. K ovja késziilékeket a nedvesség, folyadékok és a por

; ne hasznélja a ké éket poros,nedves helyeken.
2. Ovja a késziiléket a hhatasoktol, ne tegye ki direkt
hésugrazas, napfény hatasainak.
3. Akészilléket csak a specifikacioban meghatarozott téltéhoz
csatlakoztathato.

4. Tisz'titéshoz’ki rolag szaraz torlskendét hasznaljon, ne permetezzen

lékre, keészillékbe.

kapcsolodik Ellenérizze, hogy a he
Allitsa vissza a gyari majd
Ujra az eszkozoket.
Hel, a fl okat kozelebb a
E\Ienonzze a vezeték nélkiili eszkozeit, hogy nem
T okoznak-e interferenciat. Allitsa be a megfeleld
orz a hang

hangerét a fiilhallgatokon és az eszkdzén. Kapcsolja ki,
majd be a fejhallgatokat. Allitsa vissza a gyari
a majd ujra az eszkozoket.

Amennyiben a fenti Iépések nem vezetnek eredményre, vegye fel veliink a
kapcsolatot a kdvetkezd oldalon: canyon.eu/user-help-desk

FIGYELMEZETETESEK

1) Ne hasznalja a fulhal\gatokat nagy hanger6n, mert a hallasa atmeneti vagy
tartos sériilését okozhatja.

2) Ne szerelje szét a készlléket. A készlilék szétszerelése a garancia
elvesztését okozhatja.

together with the proof of purchase (receipt or bill of lading). 2 years warranty
from the date of purchase by the consumer. The service life is 2 years. Additional
information about the use and warranty is available a canyon.eu/warranty-terms

Date of manufacture: (see at the package). Made in China.

Manufacturer: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus +357 25 857000, asbis.com

ASBISC PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101 Limassol, Cyprus asbis.com.

If you have any questions before relumln%your device to the store, please email

us at support@canyon.eu or you can chat with us at the website canyon.eu/
user-help-desk.

Ce€ =

Al ther products names and trademarks are property of thir respective owners
Smémice 2014/53/EU o i. Vice

www.canyon.eu

GARANCIJA

Garantni rok pocinje te¢i od dana kupovine proizvoda od CANYON ov\aslenog
PRODAVACA. Datum kupovine je datum naveden na vasem radunu ili na
tovarnom listu. Tokom garantnog roka, popravka, zamena ili povraéaj novca za
kupovinu ¢e se vrsiti prema diskrecionom pravu CANYON-a. Za ostvarivanje
garantnog servisa, roba mora biti vracena Prodavcu na mjestu kupovine zajedno
sa dokazom o kupovini (priznanica ili tovarni list). 3 godine garancije od datuma
kupovine od strane potrosaca. Vek trajanja je 3 godine. Dodatne informacije o
upotrebi i garanciji dostupne su na canyon.eu/warranty-terms.

Datum proizvodnje: (naveden na pakiranju). Proizvedeno u Kini.

Proizvoda¢: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus, +357 25 857000, asbis.com
Ako imate bilo kakvih pitanja prije nego $to svoj uredaj vratite u trgovinu, posaljite

nam e-postu na eu ili mozete nama na web
stranici canyon.eu/user-help-desk.

Prema lokalnim propisima, vas proizvod i / ili njegova baterija moraju se odlagati
odvojeno od kuénog otpada. Kada ovaj proizvod istekne svoj radni vijek, odnesite
ga u pogon za reciklazu koji su odredile lokalne viasti.

BpeMe Ha rapaHLVOHHMs! nepmoq BCEKN peMOHT 3amsiHa UMM Bb3CTaHOBSIBaHE
Ha CTOMHOCTTa Ha Ha CANYON. 3a ga
MPEOCTaBM raPaHLIMOHHOTO 06<;ny>KsaHe, nponymr Tpsiba fja Gbjie BbpHaT
KbM TbproBeua, OT KOWTO e 3akyneH WU aa Gbae npuapyxeH CbC CbOTBETHUS
[IOKyMEHT 3a MoKyMnKa (cpakTypa Ui Kacoea Genexka. 3a noApoGHOCTM OTHOCHO
ynoTpeGara 1 rapaHUVOHHNUTE yCroBusi MoceTeTe canyon.eu/warranty-terms
AKO MMaTe BbMPOCK, MPpean Aa 3aHeceTe YCTPOWCTBOTO B MarasvHa, nuwete
HW Ha MMeln agpeca support@canyon.eu unu B 4aT Ha yeb cTpaHuua
canyon.bgluser-help-desk.

[Nara Ha : (BUXTE Ha ). M) B Kurait.
Mpoussoguren: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
JNumacon, Knunbp, +357 25 857000, asbis.com

MponykTeT € B c Ha [ 2015/863/EC (or
other) Beuukn aeknapauwn moxe Aa maternute ot ye6 cait hitps://canyon.
bgrsertifikati/ wivnmu  http://canyon.eu/certificates, Tbpceitku no Mmopena Ha
YCTPOCTBOTO.

ChbITIacHo MecCTHUTE paaniopealu BALWMAT MPoayKT wunn Herosata Gatepusi
TpsbBa fa ce U3XBBLPNAT OTAENHO OT GuToBMTE OTNaabUM. KoraTo To3n npoaykT
[I0CTUTHE Kpasi Ha EKCTINIOATALMOHHIS C1 XKUBOT, 3aHECETE 10 B CLOPBKEHVE 3a
pet onp: 0 or BnacT1.

ZARUKA

Zarugni doba za¢ina béZet ode dne zakoupeni vyrobku u autorizovaného prodejce
CANYON. Datum nakupu je datum uvedené na prodejnim dokladu nebo na
prepravnim listu. Béhem zaruéni doby bude oprava, vyména nebo vraceni penéz
za zakoupeny vyrobek provedeno podle uvazeni spolecnosti CANYON. Pro
ziskani zaruéniho servisu musi byt zbozi vraceno prodavajicimu v misté nakupu
spolu s dokladem o nakupu (Gétenkou nebo néakladnim listem). zaruka 2 roky od
data zakoupeni spotfebitelem. Zivotnost je 2 roky. Dal3i informace o pouZivani a
zéruce jsou k dispozici na adrese canyon.eu/warranty-terms

Datum vyroby: (viz obal). Vyrobeno v Ciné.

Vyrobce: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Kypr, +357 25 857000, asbis.com

Pokud mate jakékoli dotazy, napite nam na adresu support@canyon.eu nebo
s nami chatujte na adrese czech.canyon.eu/user-help-desk jesté predtim, nez
zarfizeni odnesete do prodejny.

Podle mistnich pfedpist musi byt vas vyrobek a/nebo jeho baterie likvidovany
oddélené od domovniho odpadu. Po skonéeni Zivotnosti tohoto vyrobku jej
odevzdejte do recyklacniho zafizeni uréeného mistnimi Gfady.

GARANTIE

Die Garantiezeit beginnt mit dem Tag des Produktkaufs bei einem von CANYON
autorisierten VERKAUFER. Das Kaufdatum ist das Datum, das auf lhrem
Kaufbeleg oder dem Frachtbrief angegeben ist. Wahrend der Garantiezeit
erfolgt die Reparatur, der Ersatz oder die Riickerstattung des Kaufpreises
nach dem Ermessen von CANYON. Um eine Garantieleistung zu erhalten,
muss die Ware zusammen mit dem Kaufbeleg (Quittung oder Frachtbrief) an
den Verkaufer am Ort des Kaufs zurlickgeschickt werden. 2 Jahre Garantie
ab dem Datum des Kaufs durch den Verbraucher. Die Nutzungsdauer betragt
2 Jahre. Weitere Informationen zur Nutzung und Garantie finden Sie unter
canyon.eu/warranty-terms

Herstellungsdatum: (siehe auf der Verpackung). Hergestellt in China.

Hersteller: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Zypern, +357 25 857000, asbis.com

Wenn Sie Fragen haben, wir sind froh diese zu beantworten, bevor Sie
lhr Gerat in den Laden bringen, senden Sie uns bitte eine E-Mail an
support@canyon.eu oder chatten Sie mit uns unter canyon.eu/user-help-desk.

EFTYHZIH

H Tepiodog eyyinong Eekivd amo v npépa ayopdg Tou TIPOIOVIOG Ao Tov
Eiouoloﬁomu:vo TWANTA_ TG Canyon H nuepopnvia ayopdag eival autr Trou
avaypageTal oTNy amodeign TwANaNS 1 oTo BeATio amooToArg. Kard tn Siapkeia
NG TIEPIGBOU £YYUNGNG, N ETTIOKEUN, N QVTIKATAGTAON 1 1 ETGTPOQI XPNUATWY Yiat
TV GYOpd TTpayaTOTIOIETal KaTd TV Kpion Tng Canyon. Ma va AdBete utmpeaia
£YYUNONG, Td aYaBa TIPETIEN Val ETMOTPAQOLY GTOV TTWANTA GTOV TOTI0 aYOPAS pag
e v am6deien ayopds (amédeign 1 SeAtio amoaToNrc). 2 xpdvia eyyunon amo
NV nUepopnvia ayopds amé Tov katavaAwtd. H Sidpkeia dwiig eival 2 xpévia.
EmirAéov TTANpoQOpIES OXETIKA We TN Xprion kal TV eyyUnon eival diaBéoipeg aTo
canyon.eu/warranty-terms.

Huepopnvia mmm(zuﬁg: (BA. o ﬁum(:uuciu). KaraokeudoTnke oty Kiva.

PLC, lametou 1, Ayiog ABavdoiog, 4101,
Nepeaog, Kuwpog +357 25 857000, asbls com

Eicaywyéag: ASBISC HELLAS SINGLE MEMBER SA, EAeuBépiou Bevigéhou 132,

Néa lwvia, 14231, EAAGSa. TnA.: +30-2102-719-100, www.asbis.gr.

Edv £xete OTIOIEOBTIOTE EPWTATEIC TIPIV ETTIOTPEWETE TN GUCKEUN OTO KATGOTNUG,

TiapakahoUpe  oTeldTe pag email oto supporl@canyon eu n HTopEiTE  va
oeTe padi pag otV It

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN EN DECHETERIE

T~ 4

Cet appareil
et ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

GARANCIA

Agarancia a termék vasarlaskor kezdod\k (jotallas, szavatossag) A
vasarlas datumat I, blokkal vagy Olevé
igazolhatja, mely alapjan a késziilék azonosithatd. A garancia idétartama

alatt, a hibas késziiléket a gyarto és/vagy a partnerei megjavitjak,

kicserélik, vagy a kereskedo]e a vételarat visszatériti.

Agarancia i 0l szamitott 2 év. Ré

elak kez6 canyon. y-t

Ha barmllyen kérdése van, kérjik, kiildjon egy e-mailt a support@canyon.eu e-mail
cimre, vagy irjon rank csevegésben a canyon.eu/user-help-desk weboldalon,
miel6tt késziilékét a boltba vinné.

Gyarté: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

Ahelyi el6irasoknak megfeleléen a terméket és/vagy annak akkumulatorat a
haztartasi hulladéktol elkiilonitve kell megsemmisiteni. Ha ez a termék elérte
élettartamanak végét, vigye el a helyi hatésagok altal kijelolt tjrahasznositd
létesitménybe.



KAZ

Kbickawa Hyckaynama
CbIMCbI3 KynakkanTap
Cwnarramanapb!

+ TypakTsl Tok 5 B, 400 MA, 2,0 BT
- Barapest: 3,7 B; 320 MAY

MNakeT Ma3myHb!

1. KynakkanTap.

2. 3apsiaTay kopnychl
3. (C) nTi kabenb

4. Xbinaam Hyckaynblk

BarapesHb! 3apsigTay

Kopnyctbl USB kabenimex
3apsATaHbI3. XKapbik Avoab! aapﬁmay
KeaiHze XKbINbIbIKTaNzb! Kol
TOnTb\pblnraH Keane rypamm valre
avHanag

KynaKacr\anTapnm 3apagTay

POL

Krotki przewodnik.
Stuchawki bezprzewodowe
Cechy

+5VDC, 400 mA, 2,0 W

« Bateria: 3,7 V; 320 mAh
Zawartos¢ opakowania
1.8 uchawkl douszne

2. Etui faduj

3. Kabel (ypu C

4. Krotki przewodnik

« Kynakkantap: 30 MAY (x2)
*BT53

KopabbiHa KoK apKblNbl 3apsiATaHbI3.
KynakkanTarbl apblk Aoab!
3apsiTay KeaiHfle TypaKTbl Kbi3bin
6onbIn xaHazbl aHe TonblK
3apsaTanFanaa ewepi.

KOcCy/ewirPy

KOCY: Kocy yLiH exi kynakkanTs!
3apsiaTay KOparnuackiHa CarbiHbi3

1) Kynakacnantapael kopantaH
WbIFAPbIHEI3, COHAIA Onap aBTOMATTbI
TYpAe kockinaasl HEMECE
KYpbInFbiHbI KOChIHBI3: 2) OpTansik

« Stuchawki: 30 mAh (x2)

+BT53

na sluchawce $wieci na czerwono
podczas fadowania i wylgcza si¢ po
petnym natadowaniu.

Wiaczanie/ W
Wigczanie: boz oble s&uchawkl do etui
al

Ja

Nalad\g obudowe za pomocg kabla
ioda LED miga podczas

tadowania i zmienia sig w statg po

natadowaniu.

Nataduj stuchawki, umleszczabac

je w etui tadujgcym. Dioda LEI

RON

Scurt Ghid
Casti fara fir
Caracteristici

+5VDC, 400 mA, 2,0 W
« Baterie: 3,7 V; 320 mAh

Continutul pachetului
1. Casti pentru urechi.
2. Carcasa de incarcare
3. Cablu de tip (C)
4. Ghid rapid

Incércarea bateriei

Incarcati carcasa cu ajutorul cablului
USB. LED-ul clipeste in timpul

i devine fix atunci cand se

incarca
face plinul.

Incarcatl castile punandu-le in carcasa
de incarcare. LED-ul de pe casti se

RUS

Kpatkoe pyKoBoacTBO.
BecnpoBoaHbIe HayWHUKN
XapaktepucTuku

* 5 B noctosHHoro Toka, 400 MA, 2,0 BT
« Akkymynsitop: 3,7 B; 320 MA4
CopepxaHue naketa

1. HaywHuky.

2. 3apsiaHbIn kec

kabens USB. Bo Bpemsi 3apsiakn
VHAVMKATOp ByeT MUraTh, a o ee
3aBEpLUEHNN NIEPECTAHET 1 GyaeT
CBETUTLCS HErpepbIBHO. 3apAauTe
HayLLHVKIA, MOTIOXVB X B 33PSIHBIN
Keic. CBETOQMOOHbIN MHNKATOP Ha
HayLLHMKAX CBETUTCS KDACHBIM LIBETOM

SLK

Kratky navod.
Bezdrétové sluchadla
Funkcie

+5VDC,400mA, 2,0 W
« Batéria: 3,7 V; 320 mAh

Obsah balenia

1. Slichadla do usi.
2. Nabijacie puzdro
3. Kabel typu (C,

4. Struény sprievodca

Nabijanie batérie

Puzdro nabijajte pomocou kabla

B. Pogas nabijania LED bliké a po
i sa zmeni na stalu.

Nabijajte slichadla vioZenim do
nabijacieho puzdra. LED diéda na

SPA

Guia rapida.
Auriculares inalambricos
Caracteristicas

+5V CC, 400 mA, 2,0 W
« Bateria: 3,7 V; 320 mAh

Alcance de su
1. Auriculares.
2. Ma\ehn de carga

3. Cable tipo (C)

4. Guia raplda

Carga de la bateria

Carga la funda con el cable USB. EI
LED parpadea durante la carga y se
enciende cuando esta cargado.

Carga los auriculares colocandolos

en el estuche de carga. EI LED del
auricular se ilumina en rojo fijo durante

SRP

Kratko uputstvo
Bezi¢nih slusalica
Karakteristik

+5VDC, 400 mA, 2,0 V
« Baterija: 3,7 V; 320 mAh

Sadrzaj paketa

1. Slusalice.

2. Futrola za punjenje
3. Kabl tipa (C)

4. Brzi vodi¢

Punjenje baterije

Napunite kuciste pomocu USB kabla.
LED lampica (reperi Iokom punjenja i
svetli kada se dopuni

Napunite sludalice tako $to cete ih
staviti u kuciste za punjenje. LED

UKR

KopoTke kepiBHUUTBO.
Be3apoToBi HaBYLWHUKK
XapaKtepucTukn

+ 5 B nocriitHoro cTpymy, 400 MA, 2,0 BT
« Akymynsitop: 3,7 B; 320 MAr

Bwmict naketa

1. HaBywuHMKN.

2. BapsaHuit keiic

3. KaGenb Type (C)
4. KopoTkui NociGHUK

3apnaaka akymynsaTopa

3apspkaiiTe 4OXon 3a A0NOMOrOK
kabento USB. Mig yac 3apsimxaHHs
iHauKaTop Grumag, a nicns
3aBepLUEHHs 6e3NePEpBHO CBITUTECS.
3apsipaiiTe HaBYLIHUKA, NOMICTUBLUN

y je aktywow:

1)Wyjm|] wkiadki douszne z etul a
wiacza sig one automatycznie LUB

wigcz urzadzenie: 2) Nacisnij srodkowy
rzycisk przez 3 sekundy. Wytgczanie:
lacisnij i przytrzymaj $rodkow

przycisk przez ponad 5 sekund.

aprinde Tn rosu continuu atunci cand
se incarca si se stinge atunci cand
este complét incarcat.

Comutarea ON/OFF
Pornirea: Introduceti ambele casti
in carcasa de incércare pentru a
le activa.
1) Scoateti castile din carcasa si
acestea se vor porni automat

porniti dlspozmvul 2) Apasati butonul
central timp de 3 secunde. Oprire:
Apasati si mentineti apasat butonul

« HaywHuku: 30 MAY (x2)
*BT53

BO BPEMsl 3apAaKM 1 BLIKTIOHAETCS NN
0NHOV 3aps)

TyiiMeHi 3 cekyHp GachiHbi3. OLWIPY:
Opranblk TyAMeHi 5 cekyHATaH apTbik
Backin TYPbIHbI3.

XKyntacTteipy
Kynakacnantapae! kopantaH
LWbiFapbin, icke Kocy YLWiH onapab!
KaliTanan Koparka CanbiHei3. Copar
Ke¥iiH KynakkanTapab! KoprycTan
KailTaaaH anbiHe3. Kynakacnantap
KYNTACTbIPY KE3iHAE ABTOMATTbI
TypAe Kockinmaca, onapapl 3apsiaTan,
e SKETTi KanTanaHbia.

ayAno KypbirFbiChIHbIH BT
napaMerpnepme erin, Canyon B’
rApHUTYPACHIH TaHAaHbI3. Kypblﬂfbl
Kynus ceaai cypaca, 0000 eHrisiHia

Kaira xykrey:

lapHuTypa KaiiTa nanganaHbinfaqaa,
ekl Kynakacnantap XynTacTbipyaaH
KEMiH COHFbI XKYNTACTBIPbINFaH
KypbinFblFa aBTOMaTTbl TYpAE Kaiita
Kocbinaael. backa KypbinfbiMeH
KYNTacTeIpy yWiH BT napametprepin

Parowanie

Wyjmij wktadki douszne z etui i
umiesc je z powrotem w etui, aby
je aktywowac. Nastepnie ponownie
wyjmu wkiadki douszne z etui.

Jesli stuchawki nie wigcza sie
automatycznie podczas parowania,
nataduyj je i sprobuj ponownie.
Przejdz do ustawien BT urzadzenia
audio BT i wybierz zestaw
stuchawkowy Canyon BT Jesli
urzadzenie zazada podania hasta,
wprowadz

awein, «©KyntacTbipy» Geniminge
cunaTTanFaHfian xaHa KypelnFbiHb!
KYNTaHbI3.

Mys3bika oiiHay
TenecboHaa, nnaHwerTe Hemece Gacka
BT ayavo KypbinfeinapbiHaa xonasl,

KynakkanTbl HeMece asaiTy yLuiH con

3aK Gachin TypbiHbI3.
El KaK KYNakKanTbl YL peT GaChIHbI3.

bIObIC fieHreriH peTTey: AbIGbIC

cmm:[:u HeMece

OMHaTy T KinipTy: OpTanbIK TyimeHi
6acbiHbI3
)Konnhl oTKi3in Kibepy: oH (keneci)
Hemece con xaK (anabiHrbl
KynakacnanTarbl OpTanblK TYWMeHi eki
eT 6achIHbI3.
|aybICTbIK KOMEKILI: OpTambIK TyMEHi
4 peT 6acbiHbI3.

Handsfree pexumi

KoHelpayra xayan Gepy / askray:
opTanbIK TyWMEHi Kbickala 6achbiHbI3.
KoHbipayael kabbinaamay: opranbi
TYAMEHI 2 CeKyHA yCTan TYpbIHbI3.
OVibH PEXUMI MEH My3bIka PEXUMI
apachipa aybicy: 1,5 cekyHz 6ovibl

Odtwarzanie muzyki

KAYINCI3AIK TEXHUKACHI XKOHIHOET H¥CKAYNbIKTAP

ByiibiMab! NaiidanaHyas! Keneci TapabIH
ZIeHreiiH apTTbIpy YLUIH OH XaK P by oKl ﬂ AL
. 1. Kypblnﬂ:lel XOFapb! BIFANALINGIKTAH, COHAAM-aK Cy MeH WaK
AKaynbIKTapab! iaey xoHe Xok ! TYCYIHeH KOpFaHei. KypblﬂFbIHbl eTe binFanzbl XeHe WaH Yii-xaii-
AKkaynbiK: Koto Tacini: napga
apsn a ko3 KETKIBIHI3. 2. KypbinfbiHb! KblayﬂaH KOPFaHbI3: OHbI KbI3IPFbIL ACNANTAPALIK
" KacblHaa nain Typa KyH CaKTaHbIHbI3.
KynakkanTap ‘X’Y“KHWCE' KOCYIbl €KeHiHe ko3 *eTK‘3|H|3 KynaKKamap- 3. ByilbiM Tek TUICTi anekTp »(yan:lH 6Gepy kesiHe Kocbinyra Tuic. TuicTi anekTp
KOCBINMANb! bl SWIPIHI3 ’Ka”eésgagﬁ]”bx_‘;c"'“ petitige kes- KyaTbiH Gepy KeaiHiH Tuni icke xerinperi KepceTinreH.
[DENTEHIHe KO3 KETKIIHi3. Sayhmhm Eamamanapra newiH 4. Ewkawanza cyiblK Xyrbilu Kypal 13. Kyp! Tasa-
KanTapyabl Ky3ere acblpblHbi3 )XaHE Tafbl Aa KOCbIHbI3. nay yLiH Tek Kyprak LybepekTi nanganaHbiHbI3.
KynakkanTapasl KypbinFbifa KakblHAaTbIHBI3. Kynakkan-
Tap MEH KYPbINFbIHbIH MaHbIHAA 69re inaep Tyfblaybl ECKEPTYNEP
[biGbic Gypma- | MYMKIH CbIMChI3 curi DiHi 1. [la6 AeHrelli KOFapbl KynakKanTapabl Y3aKk yakbiT KedeHiHiH
nNaHagb! Kynakkantap Mex kypbinfoiaa ﬂ"‘ﬁb'c“’““ KATTLIbIFBIH | GapeiceiHaa Naiiananyra Gonmaiael, OATKEHi Gy ecTy KaGineTiHeH yakeTwa
perTeHia. Kynakkantapasl SLIpII3 XaHe kauTanar HeMece TypaKTbl aiibipbinyFa oKenin CoFybl MyMKIH.
KOCbIHbI3. 3aybITTbIK banTamanapra Aeii kantapyab! YpaKTl Py OFYbI MY .
KY3€re acblpbiHbI3 KaHE Tarbl 13 KOChIHbI3. 2. KypbinfbiHbl GenuekTeyre ThiiibiM canbiHaasl. i3 ocbl KypbinFbiHbl kaHaaw

Erep JKOFapblaa kepceTinreH ic= -apeKeTTep npoﬁneMaHb\ u.lel.uyre KeMeKTeCneOe
Canyon Kongay xabapnacklHpi3: canyon. Ip-de:

Wybierz utwor, styl lub wy
na telefonie, tablecie lub innym
urzadzeniu audio BT.
Odtwarzanie/pauza: nacisnij srodkowy
rzycisk.
omijanie utworéw: nacisnij dwukrotnie
$rodkowy przycisk na prawej
(nastepny) lub lewej (poprzedni)
stuchawce.
Asystent j;‘osowy: nacisnij srodkowy
przycisk 4 razy.

Tryb gto$noméwiac!
Iryb glosnomdwiacy

Gdy zestaw stuchawkowy Zoslanle
ponownie uzyty, obie stuchawl
automatycznie polacza sie z ostatmm
sparowanym urzadzeniem po
sparowaniu. Ab}/ sparowac z innym
urzadzeniem, otworz ustawienia BT

i sparuj nowe urz?’dzeme zgodnie z
opisem w sekcji "Parowanie”.

central timp de peste 5 secunde.

imperechere

Scoateti castile din carcasé si puneti-le
inapoi in carcasa pentru a le activa.
Apoi scoateti din nou castile din
carcasa. Daca castile nu se pornesc
automat la \mperechere va rugam sa
le incarcati si sa incercati din nou.
Accesati sefarile BT ale dispozitivului
audio BT si selectati castile Canyon
BT. Daca dlspozltlvul solicita o parola,
introduc

Repornirea:
Atunci cand casca este utilizata din
nou, ambele casti se vor conecta
automat la ultimul dispozitiv

asociat dupa imperechere. Pentru

a imperechea cu un alt dispozitiv,
deschideti setérile BT si imperecheati
noul dlspozltlv asa cum este descris in
sectiunea "Imperechere”.

ConpsikeHue

BbiHbTe HayLIHKKKM 13 byTnsipa n
romecTuTe nx obpatHo B chyTnsp,
4TOGbI aKTUBMPOBATH UX. 3aTEM

otaczen:

krétkie nacisniecie przycisku

centralnego.

Odrzucenie potgczenia: przytrzymaj

Brzyc\sk centralny przez 2 sekundy.
rze#qczame mledzyé{ybem grya

Blad:
Upewnij sig, Ze stuchawki sg natadowane. Upewnij sig,
Zestaw Ze urzadzenia sg potgczone, a funkcja BT w urzadzeniu
stuchawkowy jest wigczona. Wytacz stuchawki, a nastepnie wiacz je
nie moze si¢ ponownie. Upewnij sie, ze zestaw stuchawkowy jest
potaczy¢ okreslony jako urzadzenie wyjsciowe dzwigku. Przywréé

ustawienia fabryczne i potacz si¢ ponownie.
Zbliz stuchawki do urzadzenia.
Sprawdz dostepnos¢ sygnatéw bezprzewodowych,

. ktére moga powodowac zaki6cenia w poblizu zestawu
gg‘f‘kiziadcony stuchawkowego i urzagdzenia.

Dostosuj glosnos¢ dzwigku w stuchawkach i urzadzeniu.

Wytacz stuchawki, a nastepnie wigcz je ponownie.
Przywro6¢ ustawienia fabryczne i potacz si¢ ponownie.

na 6ip xeHaeyai xyprisbeyre keHec Gepemia. PykcaTtchi3 xeHaey KeninaikTiH
[NoFapbINybiHa aKenin coraibl.

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
Przed rozpoczeciem korzystania z tego produktu nalezy uwaznie
przeczytac wszyslkle instrukcje i postepowaé zgodnie z nimi.
1. Nie narazac¢ urzadzenia na nadmierne dziatanie wilgoci, wody
lub kurzu. Nie instalowa¢ w pomieszczeniach o duzej wilgotnosci
i zapyleniu.
2. Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie wysokich temperatur: nie
umieszczaj go w poblizu urzadzen grzewczych i nie wystawiaj na
bezposrednie dziatanie promieni stonecznych.
3. Produkt nalezy podtgcza¢ wytgcznie do zrodta zasilania typu wskazanego w
instrukcji obstugi.
4. Nigdy nie rozpyla¢ ptynnych detergentéw czyszczacych. Urzadzenie nalezy
czysci¢ wytgcznie szmatka.

OSTRZEZENIA
1) Uzywanie stuchawek z wysokim poziomem gtosnosci przez diugi czas moze

Jesli powyzsze dziatania nie rozwigza problemu, skontaktuj sig z dziatlem pomocy

ugie
rzez1 sekundy.
egu\ac %iosnoscl Kliknij trzykrotnie

prawg sfuchawke, aby zwigkszy¢

glo$nos¢ lub lewa, aby jg zmniejszyc.

Muzica

Selectati o piesa, un stil sau un
artist de pe telefon, tableta sau alte
dispozitive audio BT,

Redare / pauza: apasati butonul
central.

Treceti peste piesa: apasati de doud
ori butonul central de pe castile din
dreapta (urmatoarea) sau din stanga
(precedentd)

Asls(lell'lt vocal: apésati de 4 ori butonul
cen

dul m: libe
Raspunde(mnchelatl un apel: apasati
scurt pe butonul central.
Refuzati un apel: tineti apasat butonul
cenlral llmp de 2 secunde.
Com intre modul joc si modul
pasati lung timpde 1,5

muzl
secunde.

Reglah volumul: facei triplu clic pe castile
din dreapta pentru a mari volumul sau pe
cele din stanga pentru a-| micsora.

Bocnponsseaenye My3biku
BeibepuTe Tpex, CTinb n

pod adresem Canyon canyon.eu/user-help-desk.

Depanare
Problema: Solutie:
Asigurati-va ca acumulatorii sunt incarcati si ca
dispozitivele sunt conectate si ca functia BT din dispozitiv
Castile nu se este activata. Opriti castile si dezactivati-le din nou.
conecteaza Asigurati-va ca setul cu casca este specificat ca un
dispozitiv de iesire audio. Resetati la setérile din fabrica
si reconectati.
Mutati castile mai aproape dedispozitiv.
Verificati disponibilitatea semnalelor wireless, care pot
Sunet produce interferente, in apropierea setului cu casca
distorsionat si a dispozitivului. Reglati volumul sonor al castilor si
dlspozl(lvulul Opriti castile si apoi reporniti-le. Resetah la
setérile din fabrica si

Tn cazul in care actiunile din lista de mai sus nu contribuie la rezolvarea problemei,
va rugam sa contactati echipa de asistenté la site-ul CANYON
canyon.ro/user-help-desk

thpaneuue Henonaaok
b Cnocob6

VCTIONHWTErIs! Ha TernedoHe,
MHM npymx ayavoycTpoicteax BT.

cHoBa 3 yexna.

/ naysa: HaxmuTe

! A
BTOMATHHECKY NPV CONPSDKEHNN,
3apsAvTe MX 1 Nonpod: We CHOBa.

Bangue B Hacrpomm _

TIponyCTUTS Tpek: ABaXAb!
HaXMUTE LEHTPASTbHYIO KHOMKY Ha
NpaBoMm (CrieAyIoLUMiA) U NeBoM
np:

BT
rapruTypy Canyon BT Ecnu yctpolicteo
3anpaluvsaeTt naponb, eseaute 0000

aKe.
nepemloqeme BKN/BbIKN

: BeTabte 06a
B 3apsAHbIA yTNAP, HTOGLI
aKTVIBMPOBATb VIX.
1) W3Bnekute HayLUHUKY U3 uexna

Mepesarpyska:
Mpun MCMOnB30BaHNM
rapHUTYpbl 06a HayLHMKa nocrne
COMPSDKEHMS! aBTOMATUHECKY
NoAKITioYaTCs K nocneaHemy

0r10COBOV MOMOLLIHUK; HKMUTE
LieHTParTbHYIO KHOMKY 4 pasa.
Pexu1M rpomkoi cBsA3n
OtBer / 3aBepLUeHIe BbI30Ba: KOPOTKOE
Ha)KaTVe Ha LIGHTPAITbHYIO KHOMKY.
C6poc Bbi30Ba: yAepxKMBaiiTe
LIEHTPATbHYIO KHOMKY B TeueHve 2 CekyHa.

VI OHU BKTTIOHATCS!

TN BKrloumMTe YCTPOCTBO: 2)

HaxmuTe LeHTpanbHylo KHoMnky Ha 3

cekyHabl. Bbikmiodere: Haxmire n

%/:\epwaawe LIGHTPAITbHYIO KHOMKY
oriee 5 cekyHf.

« Sltchadla: 30 mAh (x2)
*BT53

slichadlach svieti pri nabijani na
&erveno a po Uplnom nabiti sa vypne.

Zapnutie/vypnutie

Zapnutie: VloZte obidve slichadla do
nabijacieho puzdra a aktivujte ich.

1) Vyberte sltichadla z puzdra a
automaticky sa zapnu ALEBO zapnite
zariadenie: 2) Stlacte centraine
tlacidlo na 3 sekundy. Vypnutie:
Stladte a podrzte stredové tlacidlo
dihsie ako 5 sekdind.

« Auriculares: 30 mAh (x2)
+BT5.3

la carga y se apaga cuando esta
completamente cargado.
Encendido y apagado
Encendido: Introduce ambos
auriculares en el estuche de carga
para activarl
1) Saca los aur\culares de la funda
yse

Mep MeXay UrpoBbIM U
: e

oTKpOViTe HacTpoitk BT 1 BbinonHuTe
COMpSPKEHME C HOBLIM YCTPOWCTBOM, Kak
onucaHo B paaaerne "ConpsbkeHue".

Parovanie

Vyberte sluchadla z puzdra a vioZte
ich spét do puzdra, aby ste ich
aktivovali. Potom sltichadla opat
vyberte z puzdra. Ak sa slichadla pri
parovani automaticky nezapnu, nabite
ich a skuste to znova.

Prejdite do nastaveni BT zvukového
zariadenia BT a vyberte nahlavnu
stpravu Canyon BT. Ak zariadenie
pozaduje heslo, zadajte 0000

Restartovanie:
Pri o] pouziti

Haxatue B TeveHue 1,5 cekyHa.
PerynupoBka rpoMKoCTY: TPDKAbI
HEXMTE Ha NPaBbII HAYLLHMK, YTOBb!
YBEMYMTb IPOMKOCTb, W Ha NIEBbIN,
UTOBb! YMEHbLUMTS.

v telefone, tablete alebo inom
2zvukovom zariadeni BT.
Prehravanie / pozastavenie: stlacte
stredové tlacidlo.

Preskocenie skladby: dvakrat stlacte
stredové tlacidlo na pravom (dalsi)
alebo lavom (predchadzajtici)
slucha

Hlasovy asistent: 4-krat stlacte
centralne tlacidlo.

Rezim hands-free

Prijatie/ukonéenie hovoru: kratkym
genim centralneho tlacidla.

supravy sa obidve sluchadla po
sparovani automaticky pripoja

spat k poslednému sparovanému
zariadeniu. Ak chcete sparovat' s inym
zariadenim, otvorte nastavenia BT a
sparu]le nové zariadenie podla opisu
v Casti "Parovanie".

Prehravanie hudby
Vyberte skladbu, $tyl alebo interpreta

Emparejamiento

Saque los auriculares del estuche
y vuelva a colocarlos en él para
activarlos. A continuacion, vuelve a
sacar los auriculares del estuche.
Si los auriculares no se encienden
automaticamente al emparejarlos,
cargalos e inténtalo de nuevo.

Ve a la configuracion BT de tu
dispositivo de audio BT y selecciona
los auriculares Canyon BT. Si el
dispositivo solicita una contrasefia,
introduzca 0000

Reiniciando:

Cuando vuelvas a utilizar los
auriculares, ambos se conectaran |
al te al tlimo

Odmietnutie hovoru: podrzte centralne
tlacidlo 2 sekundy.

Prepinanie medzw hernym

hudobnym rezimom: Dihé stlacenle na
1,5 sekundy.

Nastavenie hlasitosti: Trojitym
kliknutim na pravé sluchadio zvyste
hlasitost' alebo avé slichadlo znizte.

Musica

Selecciona una pista, un estilo o un
artista en tu teléfono, tableta u otros
dispositivos de audio BT.
Reproduccion / pausa: pulse el boton
central.

Saltar pista: pulsa dos veces el botén

, 4TO , 4TO
YCTPOICTBA NOAKMIOYEHBI U BKMloYeHa tyHKkums BT B

He ynaercs BalleM yCTPOICTBE. BhIKMiounTe HayLIHUKK 1 3aTeM CHOBa
NOAKMIO4NTE X BKNIOUNTE. YBeauTECh, YTO rapHUTypa oTMeveHa Kak
rapHuTypy YCTPOIACTBO BbIBOJA 3BYKa. BeinonkuTe cbpoc Ao 3asop-

CKWUX HacTpoeK n

MepemecTuTe HayWHUKKU Brinxe K ycrpowcmy
ﬂposepme Hanuyne 6ecnpoaonm=|x curHanos, KOTOpb\e
MOryT lenaTb NoMexu, PBOM C rapHUTYPOI W YCTPOWt-
WckaxeHHbIit 3BYK|CTBOM. OTperynMpyme FPOMKOCTb 3BYKa B HayLUHUKax 1
ycTpoiicTee. Bi
WX cHoBa. BbinonHute DGpOD Ao GaBO/:lCKMX HacTpoek n
r TECh.

Ecnu peictemns 3 cnucka Bbille He NOMOFAKT pelwnTh npobnemy, noxanyicra,
obpatuTecs k cryx6e noanepxku Ha caiite CANYON canyon.eu/user-help-desk
B criyyae BO3HYKHOBEHMS! KaKVX-NMBO BOMPOCOB, MPEX[E YEM OTHECTU YCTPOICTBO
B MarasvH, HaMm Ha i1 3Ipec Supp eu v B yar
Ha BeG-cTpaHuLie canyon.eu/user-help-desk.

Riesenie problémov

Porucha: RieSenit
Skontrolujte, ¢i su sluchadla nabité. Skontrolujte, ¢i s
zariadenia prepojené, a &i je funkcia BT na zariadeni
Sluchadla sa zapnuta. Slichadla vypnite a opatovne zapnite.
nepripoja Skontrolujte, ¢i st ako vystupné zvukové zariadenie

nastavené slichadla. Obnovte vyrobné nastavenia a
pripojte slichadla znova.

Presurite sluchadla blizsie k zariadeniu.

Skontrolujte, ¢i sa v blizkosti slichadiel a zariadenia
nenachadza zdroj bezdrotovych signalov, ktoré by mohli
sposobovat rusenie.

Na slichadlach a zariadeni nastavte hlasitost zvuku.
Sluchadla vypnite a opatovne zapnite.

Obnovte vyrobné nastavenia a pripojte sluchadla znova.

Ruseny zvuk

lub ciggtg utrate stuchu.

2) Demontaz urzadzenia jest zabroniony. Nie zalecamy wykonywania
jakichkolwiek napraw tego urzadzenia. Nieautoryzowane naprawy skutkujg
utratg gwarancji.

INSTRUCTIUI DE SIGU RANTA
Cititi si urmati toate instructiunile nainte de utilizarea produsului.
1. Protejan aparatul |mpomva umldltam ridicate, precum si a apei si
i ilizati it eri foarte umede si cu praf.
t il utilizati in apropierea
dispozitivelor de incélzire si evitati expunerea directa la soare.
3. Produsul trebuie conectat numai la o sursd de alimentare
corespunzatoare.
conform specificatiilor din manualul de operare.
4. Nu pulverizati niciodata detergenti lichizi.
Folositi numai materiale textile uscate pentru curatarea dispozitivelor.
AVERTIZARE
1) Utilizarea castilor la un volum ridicat intr-o perioada lunga de timp poate duce
la pierderea temporara sau continua a auzului.
2) Dezmembrarea dispozitivului este interzisd. Nu recomandam sa efectuati
nicio reparatie a acestui dispozitiv. Reparatiile neautorizate au ca rezultat
pierderea garantiei.

WHCTPYKLUIMU NO TEXHUKE BE3OMACHOCTU
MpouuTaiite u creayiTe BCEM MHCTPYKUMSM NEpes] UCTonb3osa-
HUEM NPofyKTa.
1. OBeperaliTe yCTPOICTBO OT BbICOKOW BNTAXXHOCTU, @ Taloke rona-
[AaHna BoAbl U Nbink. He ncnonbayiite yCTPONCTBO B O4EHb Briax-
HbIX M MbiMbHBIX MOMELLEHNSIX.
2. ObeperaiiTe yCTPOICTBO OT HarpeBaHWsi: He WUCMONb3yiiTe ero
PSIOM C HarpeBaTerlbHbiMU npuGopamu 1 u3beraite Npsmbix
COTNHEUHbIX TTyuen.
3. MpoaykT AOMKHO BbITb NOAKMIOYEH TOMBKO K COOTBETCTBYIOLEMY UCTOUHMKY
nUTaHs.
Tun COOTBETCTBYIOWIETO CTOMHNKA NUTAHWS yKa3aH B PYKOBOACTBE MO IKCMy-
arauum.
4. Hukoraa He pacnbinsiite Xuakue YucTsiume cpeactea. Mcnonbayiite Tonbko
CyXyt0 TKaHb AN5i O4MCTKI YCTPOWCTBA.

NPEOYNPEXAEHUA

1) Wcnonb3oBaHne HayLIHWKOB Ha BLICOKOM YPOBHE rPOMKOCTYW Ha NPOTSHKEHUN
ANUTENBLHOTO NEPUOA BPEMEHN MOXKET NPUBECTU K BPEMEHHOM UMM MOCTOSHHOM
notepe cnyxa.

2) Pasbopka ycTpoiicTBa Mbi He b Ka-
Kne-nnbo peMoHTHble paboTbl C 3TUM YCTPOCTBOM. HecaHKUMOHUPOBaHHbIA
PEMOHT NPUBOAWT K NOTEPE rapaHTUM.

BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujice pokyny a

postupuijte podra nich.

1. Zariadenie chrarite pred vysokou vihkostou, a davajte pozor, aby

sa dof nedostala voda alebo prach. Zariadenie nepouzivajte na

velmi vihkych alebo prasnych miestach.

2. Zariadenie chrarite pred vysokou teplotou: Nepouzivajte ho v
blizkosti vykurovacich zariadeni a chrante ho pred priamym slnecnym svel\om
3. Zariadenie by malo byt pripoj vyhradne k
zdroju. Typ zodpovedajiceho napéajacieho zdroja je uvedeny v navode na
obsluhu.

4. Na zariadenie nikdy nestriekajte Cistiace prostriedky v spreji. Na jeho ¢istenie
pouzivajte vyhradne suchu handricku.

VAROVANIA

Ak opatrenia z vy3Sie uvedeného zoznamu neprispeji k vyrieSeniu problému,
obratte sa na tim podpory na stranke CANYON canyon.sk/user-help-desk.

1) Pri pouzivani
docasnej alebo k trvalej strate sluchu.
2) Zar\ademe sa nesmie rozoberat. Toto zariadenie neodpori¢ame Ziadnym

pri vysokej Urovni hlasitosti moze dojst k

Ak mate akékolvek otazky, poslite nam e-mail na adresu eu
alebo s nami chatujte na adrese canyon.sk/user-help-desk este predtym, ako
odnesiete zariadenie do predajne.

Solucién de problemas

Fallo: Remedio:

Asegurate de que los auriculares estan cargados. Asegurate
de que los dispositivos estan conectados y de que la funcion
BT de tu dispositivo esta activada. Apaga los auriculares

y vuelve a encenderlos. Asegurese de que el auricular

El auricular
no puede

central del auricular derecho
0 izquierdo (anterior).
Asistente de voz: pulse 4 veces el
botén central.

Modo manos libres

Contestar / finalizar una llamada:
pulsacion corta del botén central.
Rechazar una llamada: mantenga
pulsado el botén central durante 2

emparejado tras la sincronizacion. Para

O Enciende el dispositivo: 2) F‘ulse

el botdn central durante 3 segundos.
Apagado: Mantenga pulsado el boton
central durante mas de 5 segundos.

« Slusalice: 30 mAh (x2)
+BT5.3

na slusalici svetli crvenom bojom
kada se puni i iskljucuje se kada je
potpuno napunjen.
Ukljuéivanje/isklju¢ivanje
Ukljugivanje: Umetnite obe slusalice
u kuciste za punjenje da biste ih
aktivirali.

1) Izvadite slualice iz navlake i one
¢e se automatski ukljuiti ILI Ukljucite
uredaj: 2) Pritisnite centralno dugme
na 3 sekunde. Iskljucivanje: Pritisnite

« HaBywHuku: 30 MAr (x2)
*BT53

iHOMKATOP Ha HaBYLLHUKAX i Yac
3aPSPKAHHS CBITUTBCS YEPBOHUM
KOIbOPOM | BUMMKAETLCS NiCrist IOBHOI
3apsm.

YBIMKHEHHSA/BUMKHEHHs!
YBiMkHerHs: Beraste obuasa
HaBYyLUHMKV B 3apAAHUA dyTnsp, wo6
aKTMByBaTy ix.

1) BUiMITL HasyLHWKK 3 coyTnapa, i
BOHU BBIMKHYTLCS! aBTOMaTU4YHO ABO
YBiMKHITL NpUCTpIiA: 2) HaTuCHITL

ix y 3apsigy keiic. C

KHOMIKY NPOTSIIOM 3 CekyHl.

CANYON

GAMING

con otro , abre
los ajustes de BT y empareja el nuevo
dispositivo como se describe en la
seccion "Emparejamiento”.

i drzite centralno dugme duze od
5 sekundi

Uparivanje

Izvadite slusalice iz futrole i vratite
ih u futrolu da biste ih aktivirali.
Zatim ponovo izvadite slusalice iz
kucista. Ako slusalice ne uspeju

da se automatski ukljuce prilikom
uparivanja, napunite ih i pokusajte
ponovo.

Idite na BT podesavanja vaseg BT
audio uredaja i izaberite Canion BT
slusalice. Ako uredaj zatrazi lozinku,
unesite 0000

Ponovno pokretanje:

Kada se slusalice ponovo koriste, obe
slusalice ¢e se automatski povezati sa
poslednjim uparenim uredajem nakon
uparivanja. Da biste uparili sa drugim
uredajem, otvorite BT podeSavanja i
uparite novi uredaj kao $to je opisano

BumkHeHHs: HaTucHiTs | yTpumyiite
LUEHTparbHY KHOMKY Girblue 5 CekyHA.

CTBOpeHHs napn

BUiAMITb HaBYLUHUKA 3 ¢ nﬂpa

Ta MoMICTITh IX Hazad y

o6 akeysaty ix. otim 3HoBy

;mmm: HaBquHMKI/I 3 chymnsipa.
Ko

Cambiar entre modo de juego y modo
de musica: pulsacion larga durante 1,5
segundos.

Ajustar el volumen: haz triple clic en el
auricular derecho para subir el volumen
o en el izquierdo para bajarlo.

u odeljku ,Uparivanje®.

Muzika svira

Izaberite numeru, stil ili izvodaca na
svom telefonu, tabletu ili drugim BT
audio uredajima.

Reprodukcija / pauza: pritisnite
centralno dugme.

Preskoci numeru: dvaput pritisnite
centralno dugme na desnoj (sledecoj)
ili levoj (prethodnoj) slusalici.
Glasovni asistent: pritisnite centralno
dugme 4 puta.

Hands-free rezim

Odgovorite / zavrsite poziv: kratko
pritisnite centralno dugme.

Odbijte poziv: drzite centralno dugme
2 sekunde.

Prebacivanje izmedu rezima igre i
rezima muzike: dugo pritisnite 1,5
sekunde.

Podesite ja¢inu zvuka: triput kliknite

HOBWM MPUCTPOEM, SIK ONUCAHO B PO3AINi
«CTBOpEHHS Napu».

BinTBOpEHHA My3UKK

BubepiTb komnoauLito, cTUMbL aGo
BUKOHABLISt Ha CBOEMY Ter i,
NNAHLETI Y1 iHLIOMY ayaionpucTpoi BT.
BinTBopeHHs / naysa: HaTUCHITL

aBTOMATIYHO Nig l4:~zc CrIONyyeHHs!,
3apAAiTs iX | NOBTOPITH CNPOBY.
Mepeiinite A0 HanawTysaHsL BT
aynionpucTpoto BT i BuBepiTL rapHiTypy
Canyon BT. SKLLO NpuCTpii 3an1Tye
napons, Beeite 0000

Mepe3aBaHTaXeHHs:

Ticns NOBTOPHOTO BUKOPVCTAHHSA
rapHiTypy 0bnaBa HaByLIHVKW
@BTOMATI4HO MAKNIOHATHCA 10
OCTAHHBOO CIOTy4EHOTO MPUCTPOID
nicns 3eananqHs. LLo6 creopumin

KHOTIKY.

esta como dispositivo de salida de sonido.
Reslab\ece los valores de fabrica y vuelve a conectarte.

Acerca los auriculares al aparato.

Comprueba la disponibilidad de sefales inalambricas, que
pueden provocar interferencias, cerca de tus auriculares
y dispositivo. Ajusta el volumen de los auriculares y del
dispositivo. Apaga los auriculares y vuelve a encenderlos.
Restablece los valores de fabrica y vuelve a conectarte.

Sonido
distorsionado

Si las acciones anteriores no pueden resolver su problema, péngase en contacto
con el servicio de asistencia en Canyon canyon.eu/user-help-desk

Si tiene alguna pregunta, envienos un correo electronico a support@canyon.eu o
escriba en el chat en es.canyon.eu/user-help-desk antes de llevar su dispositivo
alatienda.

na desnu slusalicu da biste povecali jacinu zvuka ili levu da biste smanjili.

Resavanje problema

Greska: Resenje:

Proverite da li su slusalice napunjene. Proverite jesu li
uredaji povezani, a funkcija BT na uredaju ukljucena.
Iskljucite slusalice, a zatim ih ponovo ukljucite. Proverite
da li je su slusalice prepoznate kao uredaj za izlaz zvuka.
Resetujte na fabricke postavke i ponovo se povezite.

Pomerite slusalice blize uredaju.

Proverite dostupnost bezicnih signala koji mogu
uzrokovati smetnje u blizini slusalica i uredaja.

Podesite jacinu zvuka na slusalicama i uredaju. Iskljucite
slusalice i zatim ih ponovo ukljucite. Resetujte na fabricke
postavke i ponovo se povezite.

Slusalice se ne
mogu povezati

Iskrivijeni zvuk

Ako gore navedene radnje ne mogu da reSe va$ problem, obratite se sluzbi za
podrsku na adresi Canyon canyon.eu/user-help-desk

npotarom 1,5 ceky!

HA. npaBuii Hal Gyumm wo6 36inbLMTI
PeryrioBaHHs! ry4HOCTI: TP KaUHiTe

FY4HICTb, 260 NiBUA, W06 3MEHLIMTA.
YeyHeHHs HecnpaBHoOCTeN

b icTh: Cnoci6
TMepekoHaltTecs, Lo Hasy . T iTech,
LU0 NPUCTPOT NiAKITIoYeH | BiodeHa q)yHKum BT Ha Bawowmy

MponycTuTin Tpek: ABiYi
LIeHTParibHY KHOMKY Ha MpasoMy
HacTynHomy) abo nisomy
rionepeaHLOMY) HaByLIHVKaX.
T0N0COBMIA NOMIYHVIK: HATUCHITE
LieHTParTbHY KHOMKY 4 paau.

Pexu1M ry4Horo 3B'Asky
Binnogiak / 3aBeplueHHs A3BiHKa:
KOPOTKE HATUCKaHHS! Ha LIEHTParibHy
KHOMKY.

BinxunexHs A3siHka: yTpumyiiTe
LieHTparbHY KHOMKY 2 CeKyHau.

napy 3 iHLMM
HanawTysaHHs BT i cTeopiTs napy 3

MDK IrPOBIAM | MY:
PEXUMaMK: HATUCHIT | yTpUMyiiTe:

Hewmoxrmeo NPUCTPOI. BUMKHITL HaBYLUHUKA | MOTIM 3HOBY X YBIMKHITS. [e-
f , WO rapHiTypa 3a3HaveHa sk MPUCTPif BUBEACHHS
rapHiTypy 3BYKY. CritHbe /A0 3aBOACHKUX HaNaLLTyBaHb i MAKONITECS

NoBTOpHO.

I 6rvkde Ao

IMepesipTe HasBHICTL Ge3APOTOBMX CUTHANIB, SKi MOXYTh
(CnoTBOpeHuit poGUTH nepeLIkoav, Nopy- 3 rapHiTYpoIo i npUCTPOEM.

3ByK BinperynioiiTe ryHicTb 38yKy B HaBYLUHWKaX | NPUCTPOI.
BIMKHITb HABYLIHIKIA, @ M1OTIM YBIMKHITS iX NIOBTOPHO.

CkiHbTe 40 38BONCHLKIX HANALITYBAHb i A IOBTOPHO.
SKwo Aii 3 HABEAEHOTO BULLE CMIMCKY HE CrIpUsiioTb BUPILLEHHIO npoGrnemu,
3BEpHITbCA A0 CNYXGK NATPUMKK Ha caiiTi canyon.ualtech-support-ua

opravovat. Nepovolené opravy maju za dosledok stratu zaruky.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Lea atentamente y siga todas las instrucciones antes de utilizar este
producto.
1. No exponga el aparato a una humedad excesiva, agua o polvo. No
instalar en locales con alto nivel de humedad y polvo.
2. No exponga el aparato al calor: no lo coloque cerca de aparatos de
calefaccion ni lo exponga a los rayos directos del sol.
3. El producto se conectara s ala fuente de 6n del tipo indicado
en el manual de instrucciones.
4. No pulverice nunca detergentes liquidos de limpieza. Limpie el aparato sélo con
un paro.

ADVERTENCIAS

1) El uso de los auriculares no puede ser utilizado con el nivel de volumen alto
dentro de un largo periodo de tiempo puede resultar en la pérdida temporal o
continua de la audicion.

2) Esta prohibido desmontar el aparato.
reparacion de este aparato. Las e
de la garantia.

No recomendamos reahzar ninguna
la pérdida

De acuerdo con la normativa local, su producto y/o su bateria deben eliminarse por
separado de los residuos domésticos. Cuando este producto haya llegado al final
de su vida Util, llévelo a un centro de reciclaje designado por las autoridades locales.

SIGURNOSNA UPUTSTVA
Procitajte i sledite sva uputstva pre upotrebe proizvoda.
1. Zastitite uredaj od visoke vlaznosti kao i prodiranja vode i
pradine. Nemojte koristiti uredaj u vrlo vlaznim i pradnjavim
prostorijama.
2. Zastitite uredaj od pregrejavanja: nemojte ga koristiti u blizini
uredaja za grejanje i izbegavajte direktnu sunéevu svetlost.

3. Proizvod mora biti spojen samo na odgovarajuéi izvor napajanja.

Tip odgovarajuéeg izvora napajanja naveden je u uputstvu za upotrebu.

4. Nikada ne prskajte tekuc¢im deterdzentima.

Za Cis¢enje uredaja koristite samo suvu tkaninu.

UPOZORENJA

1) Slusalica se ne smeju koristiti s visokom glasno¢om dugo vremena jer to moze
dovesti do privremenog ili stalnog gubitka sluha.

2) Zabranjeno je rastavljanje uredaja. Ne preporucujemo popravke ovog uredaja.
Neovlas¢ene popravke rezultiraju gubitkom garancije.

Ako imate bilo kakvih pitanja, posaljite nam e-postu na support@canyon.eu ili
poruku u nas chat na canyon.euluser-help-desk pre nego $to odnesete svoj uredaj
u prodavnicu.

IHCTPYKLIi 3 TEXHIKU BE3NEKU
YBaXHO NpouuTaiiTe Ta cniayiiTe BCIM IHCTPYKLISIM Nnepea BUKopuUC-
TaHHSM NPOAYKTY.
1) OGep\rame npm:Tp\H BiA nigsuwieHoi BonorocTi, nonagauHs
BOAW i My He KOPUCTYITECh MPUCTPOEM Y MPUMILLEHHSIX i3 Mif-
BULLEHOIO BOMONICTIO | 3aNMAEHICTIO.
2) ObepiraiiTe NPUCTPIl BiA HArpiBaHHs: HE BUKOPUCTOBYATE 110T0
nopy4 13 HarpiBanbHUMM NPUNaaamu i YHUKaiTe BNAMBY NPsMUX
COHSIYHIX NPOMEHIB.
3) MpoaykT noBuHeH GyTU MIAKMIOYEHWA 0 MKEPena XVUBNEHHS TiNbk1 TOro
TUNY, SIKUA 3a3HaYeHNiA B IHCTPYKUIT No ekcnnyaTtauil.
4) Hikonu He posnunioiiTe piaki 3acobn Ans uynileHHs. OuunllyiiTe npucTpin
TIMLLE CYXOIO TKaHWHOK.
MONEPEMKEHHA
1) BMKOPUCTaHHS HaBYLLHWKIB Ha BUCOKOMY PiBHi ry4HOCTI NPOTArOM TpuBasno-
r0 nepiofly Yacy MoXe npu3secT 0 TMM4acoBol abo NocTiHOT BTpaTK CyXxy.
2) 3abopoHeHo po3bupaTtv MpuUcTpii. Takox He [PEKOMEHAYETLCA MPOBOAVTH
CaMOCTifHuiA PEMOHT AaHOrO MPUCTPOIO. HecaHKLi pemoHT
[0 BTPATY rapaHTii.
Y pasi BUHUKHEHHS Byab-AKMX NTaHb, NepLU HX BIAHECTU NPUCTPIi A0 Marasu-
HY, HANWULWIT HaM Ha eNeKTPOHHY aapecy support@canyon.eu abo B yati Ha
Be6-cTopiHLi canyon.ualuser-help-desk.

KEMNAIK

Keninaik mep3imi CANYON yakineTTi caTyubicbiHaH eHiMAi caTbin arnfaH KyHHeH
Gacranaael. Catbin any kyHi - 6yn ciaaiH caty TyGipTeriHiane Hemece XykkykarTa
kepcertinreH KyH. Keningik mepsimi iwiHae eHaey, aybiCTbipy Hemece caTbin
anblHFaH akwaHbl kartapy CANYON kanayel GoWbiHWa jy3ere acbipbinagbl.
Keningik KblaMeTiH any WiH Tayapabl caTbin anyabl pacTaiTbiH Kykatne
(TyGipTek Hemece Xykkykat) Gipre catein any opHelHaa Cartyweifa KaiTapy
kaxeT. TyTblHyLbI CaTbiN anFaH KyHHeH Gactan 2 xbin keningik. Kpiamer ety
Mep3iMi - 2 xbin. MaipanaHy keHe keningik Typanbl KOChIMIIA aknaparTbl
canyon.eu/warranty-terms caiiTbiHaa anyra 6onagel.

©HpipinreH kyHi: (opamapl kapaHbi3). KbiTaiina xacarnfaH.

©Hpipywi: ASBISC Enterprises PLC, Anety, 1, Amoc Adanacuoc, 4101,
TNumaccon, Kunp, +357 25 857000, asbis.com

Erep ciane KkaWnaii ma 6ip Cypaktap TyblHIAca, KypbiNFbIHbIAAL! AyKeHre
anapmac 6VprH suppon@canyon U IMeKTPOHABIK MoLLTaCkIHA ~ Hemece
canyon

HKeprinikri epemenepre CalikeC CiaiH OHIMIHI3 XaHe/HeMece OHbIH Gatapesicel
TYPMbICTBIK KanablktapaaH Genek xoibinybl kepek. Byn eHiMHIH KblameT ety
Meps3iMi asKTanfaHHaH KeriH OHbl Xeprinikti Gunik TaraibiHaaraH kaiiTa eHaey
3aybITbIHA ANAPbIHBI3.

GWARANCJA

Okres gwarancji rozpoczyna si¢ w dniu zakupu produktu od autoryzowanego
SPRZEDAWCY CANYON. Datg zakupu jest data okreslona na dowodzie
przedazy lub na liscie m. W okresie gwarancyjnym naprawa,
wymiana lub zwrot pieniedzy za zakupiony produkt bedg realizowane weditug
uznania firmy CANYON. Aby uzyskac serwis gwarancyjny, towary muszg zosta¢
zwrécone Sprzedawcy w miejscu zakupu wraz z dowodem zakupu (paragonem
lub listem przewozowym). 2 lata gwarancji od daty zakupu przez konsumenta.
Okres uzytkowania wynosi 2 lata. Dodatkowe informacje na temat uzytkowania i
gwarancji sg dostgpne na stronie canyon.eu/warranty-terms.

Data produkciji: (patrz na opakowaniu). Wyprodukowano w Chinach.

Producent: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cypr, +357 25 857000, asbis.com

Jeslimasz pytania przed urzadzenia do sklepu, napisz do
nas na adres support@canyon.eu lub porozmawiaj z nami na czacie na stronie
canyon.eu/user-help-desk.

Zgodnie z lokalnymi przepisami, produkt illub jego bateria musza by¢ utylizowane
oddzielnie od odpadéw domowych. Po zakonczeniu okresu uzytkowania tego
produktu nalezy odda¢ go do punktu recyklingu wyznaczonego przez lokalne wiadze.

GARANTIE o
Perioada de garantie incepe din ziua achizitionarii produsului de la VANZATORUL
autorizat CANYON. Data achizitiei este data specificata pe chitanta de vanzare
sau pe scrisoarea de trasura. In timpul perioadei de garantie, repararea, inlocuirea
sau rambursarea achizitiei se va efectua la discretia CANYON. Pentru a obtine
servicii de garantie, bunurile trebuie returnate vanzatorului la locul de cumparare,
fmpreund cu dovada de cumparare (chitanta sau conosamentul). garantie
de 2 ani de la data achizitionarii de catre consumator. Durata de viata este de
2 ani. Informatii suplimentare despre utilizare si garantie sunt disponibile la
canyon.eu/warranty-terms
Data de fabricatie: (a se vedea pe ambalaj). Fabricat in China.
Producator: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cipru, +357 25 857000, asbis.com
Daca aveti intrebdri, va rugam sa ne trimiteti un e-mail inainte de a duce
ila magazin. suppor eu sau intr-o camera de chat pe pagina
web canyon.ro/user-help-desk.
In conformitate cu reglementérile locale, produsul dumneavoastra si/sau bateria
acestuia trebuie eliminate separat de deseurile menajere. Cand acest produs a
ajuns la sfarsitul duratei de viata, duceti-l la o unitate de reciclare desemnata de
autoritatile locale.

TAPAHTUA

TapaHTUiMHBIA CPOK HAYMHAETCS C [1aTbl NOKYMKM NPOMYKTa Yy aBTOPU3OBAHHOMO

Mpopasua CANYON. 3a paty TIOKYMKM MPUHUMAETCS AaTa, ykasaHHas B Ballem
HOM

TOBapHOM Yeke Unn i. B Tevenne iiHoro nepuopa
DEMOHT, 3aMeHa Wiv Bo3BpaT CpeacTs 1 no
CANYON. An: oro  ofcr TOBap [AOMKeH

6biTb aoaapameH I’]pogaauy Ha MECTO MOKynku BMECTe C MOATBEpXIeHUEeM
OKyMKK (4eK M CPOK _COCTaBrIsieT
2 roja C MOMEHTa Mokynku ToBapa noTpeGmeneM Cpok cnyx6bl: 2 ropa.
[HononHutensHas WHcbopmaums 06 WMCMonb3oBaHWM W rapaHTUM A0CTyNHa Ha
caiite canyon.eu/warranty-terms
,ElaTa W3rOTOBNEHUS: (cM Ha ynaKoBke). Cnenauo B Kutae.

ISC C, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
L\masso\ Cyprus (Kmnp) Ten.: +357 25 557000 asbis.com.
Umnoprep: 000 «/IHK Tpeiin», Pecnybmuka Benapyce, 220118, . MuHck,
yn. MawuHoctpouteneit, A. 29, od. 219. Ten.+375 17 279 36 00, an. noyta:
info@dnk-t by, www.dnk-t.by
B COOTBETCTBIN C MECTHBIMI MpaBUNamy, Bawe u3nenie wiunu ero Garapesi
[OMKHBI YTUNN3MPOBATLCS OTAENBHO OT GbITOBBIX OTXOROB. Mo MCTEueHUM
cpoka cryxGbl AAHHOTO U3AENUs caaiiTe ero B NYHKT YTUNM3aLUMK, HasHaYeHHbIR
MECTHBIMY BRACTSIMM.

ZARUKA

Zaruéna doba zagina plynat odo dria zakupenia vyrobku od autorizovaného
predajcu CANYON. Datum nakupu je datum uvedeny na predajnom doklade
alebo na prepravnom liste. PoCas zéruénej doby sa oprava, vymena alebo
vratenie pefiazi za nakup vykona podla uvazZenia spolo¢nosti CANYON. Na
ziskanie zaruéného servisu musi byt tovar vrateny predavajucemu v mieste
nékupu spolu s dokladom o kipe (Uctenka alebo nakladny list). zaruka 2
roky od datumu nakupu spotrebitelom. Zivotnost je 2 roky. Dal3ie informacie
o pouzivani a zaruke su k dispozicii na adrese canyon.sk/warranty-terms.

Datum vyroby: (pozri na obale). Vyrobené v Cine.

Vyrobca: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

Podla miestnych predpisov sa vas$ vyrobok a/alebo jeho batéria musia
likvidovat oddelene od domového odpadu. Po skonceni Zivotnosti tohto
vyrobku ho odovzdajte do recyklaéného zariadenia uréeného miestnymi
organmi.

GARANTIA

El periodo de garantia comienza a partir del dia de la compra del producto al
VENDEDOR autorizado CANYON. La fecha de compra es la que figura en
el recibo de compra o en la carta de porte. Durante el periodo de garantia, la
reparacion, sustitucion o reembolso de la compra se realizara a discrecion de
CANYON. Para obtener el servicio de garantia, la mercancia debe devolverse
al Vendedor en el lugar de compra junto con el comprobante de compra (recibo o
conocimiento de embarque). 3 afios de garantia a partir de la fecha de compra por
parte del consumidor. La vida util es de 3 afios. Encontrara informacion adicional
sobre el uso y la garantia en es.canyon.eu/warranty-terms.

Fecha de fabricacion: (ver en el envase). Hecho en China.

Fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Chipre, +357 25 857000, asbis.com

Si tiene alguna pregunta, envienos un correo electrénico a support@canyon.eu
o escriba en el chat en canyon.eu/user-help-desk antes de llevar su dispositivo
alatienda.

GARANTNI USLOVI

Garantni rok pocinje da te¢e od dana kupovine proizvoda od CANYON
ovlas¢enog PRODAVCA. Datum kupovine je datum naveden na vasem
raéunu ili na tovarnom listu. Tokom garantnog perioda, popravka, zamena
ili_povracaj novca za kupovinu e se vrsiti prema diskrecionom pravu
CANYON-a. Za dobijanje garantnog servisa, roba mora biti vra¢ena Prodavcu
na mestu kupovine zajedno sa dokazom o kupovini (priznanica ili tovarni list).
2 godine garancije od datuma kupovine od strane potroSaca. Vek trajanja
je 2 godine. Dodatne informacije o upotrebi i garanciji dostupne su na
canyon.eu/warranty-terms

Datum proizvodnje: (vidi na pakovanju). Proizvedeno u Kini.

Proizvodaé: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Kipar, +357 25 857000, asbis.com

U skladu sa lokalnim propisima, vas proizvod ifili njegovu bateriju morate
odloziti odvojeno od kucnog otpada. Kada ovaj proizvod dode do kraja svog
radnog veka, odnesite ga u objekat za reciklazu koje su odredile lokalne viasti.

TAPAHTIA
TapaHTiHMi1 TEpMiH OBYNCTIOETBCA 3 AHS NOKYMKM TOBApY Y ABTOPU30BaHOTO
Mpopasus Canyon. 3a ATy MOKyNKM NPUIMAETLCA AaTa, 3a3Havena Ha Bauomy
TOBapHOMY ueky abo X Ha TPAHCMOPTHIN HaknaaHii. MPOTAoM rapaHTiinHoro
nepioay pemoHT, 3amiHa abo NoBEepHEeHHS KOLLTIB 3a NOKYMKY NpoBOANTLCS Ha
poacys Canyon. [InNsi HagaHHsi rapaHTIMHOTO 0BCIYroBYBaHHS TOBAP MOBUHEH
6yTv nosepHyTAM MpORaBUI0 HA MicLie MOKYMKM PA30M i3 MiATBEPMKEHHHSM
nokynku (4ek abo TpaHCNOpTHa HaknagHa). [apaHTiiHWiA TepMmiH cknapae
2 poKM 3 MOMEHTY MOKynkW TOBapy cnoxusadem. TepmiH cnyx6u 2 poku.
0 HHA Ta rapaHTii goctynHa Ha cauTti

canyon.ua/warranty-terms.
[Mata BUroToBMneHHs: (AvB. Ha ynakosLi). BurotosneHo B Kutai.

Bupo6Huk: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kinp). Ten.: +357-25857000, asbis.com

IMnopTtep B Ykpaii: TOB Ml «<ACBIC-YKPAIHA», 03061, M. Kuis, syn. asoea,
ByauHok 30, Ten. +38 044 455 44 11, canyon.ua

BignosiaHo o micuesux npaewn, Baiw npucTpiii Ta/abo Moro akymynstop
cnig ytunisyBaTtu okpemo Bia nobyTosux Biaxoais. Konu Tepmi ekcnnyatauii
LbOro BUPOBY 3aKiHYMTLCS, BIHECITL Or0 Ha NepepobKy A0 NYHKTY yTunisaLlii,
npu3HaYeHy MiCLeBOK Baoio.




